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F E R E N C Z F E R D I N Á N D TRÓNÖRÖKÖS F Ő H E R C Z E G É S N E J E T E M E T É S E . 

A bécsi Burg kápolnájában felállított ravatalhoz bebocsátják a közönséget. (Kettős katonai sorfal között egyenként mennek a ravatal-látogatók.* 



Kíváncsian gondolt barátnőjére és a bodrog­
fői kastélyra, a hová már tavaly, sőt igazában 
•tavalyelőtt is hivatalos volt. Jaj , most két éve, 
akkor a bolondját j á r t a ! . . . Tavaly sok leve­
lezőlapot küldtek neki inné t ; új barátainak 
megszokott, ingyen-üdülőhelye ez. Mosolyogva 
gondolt egy lipótvárosi pletykára az «ifjú iro­
dalom » hőskorából, (persze a «be nem avatot­
tak.) híresztelték), hogy Tekla kertjében arkádiai 
holdfénypartiek rendeződnek: hölgyek ós urak 
tündéri meztelenségben, virágfüzéresen tánczol-
nak a füvön, vagy hevernek a park ősi fái 
alatt, új verseket reczitálva és gitárt pengetnek 
hozzá. 

— Ez már Bodrogfő ! — mondta a k o c s i s . . . 
Lompos, egyhangú tót falu, mint a többi, csak 
a templom, meg az iskola formás,-rendben­
tar to t t ; a Sonntágok ősi szokásjog alapján a 
katholikus plébánia kegyuraságát is örökbe­
vették a kastély s a falu hajdani gazdáitól . . . 
A sürü estszürkületben most elevensövény rem­
iik és üde. mély virágillatokat érezni ; a kocsi 
hirtelen, könnyedén gördül be a finoman ka­
vicsolt, sűrű cserjéssel szegett ú t o n ; s a ter-
rasz nagy acetylénlámpái fényében meglátni 
az óriás virágágyat; a sokszor megverselt négy 
ősi luczfenyőt a bejáratnál s a hires, szerelmes 
kardliliomok bokrait. 

A társaság egybegyűlt a fogadására; Tekla 
édesanyja, finom, szürkehajú, gyönyörű szemű 
asszony, elébe ment, hogy üdvözölje; Tekla 
összeölelte, majd megismertette sebtében az 
ujakkal. Borsody Schőn Olga ós Parlag Emma 
szobrász-művésznő! Máthé Margót asszonyt, 
meg a két fiát ismerte Éva ; Sáfár Andor mé­
lyen meghajolt, Gond régi barátságuk őszinte 
örömével sietett elébe. Ennyien voltak; Ibicust 
ma estére várták. 

Tekla végre derékon fogta; a halion át, mely 
az Éva hímzéseitől tarkállott, s egy hosszú, 
boltíves folyosón, a hol régi metszetek lógtak, 
a szobába vitte, a hol elszállásolták. 

— Egy thea van itt vajaskenyérrel neked; 
ez okos ! Egy óra múlva eszünk; addig ne mu­
tatkozz ; mosdj meg itt és pihend ki magad! 
Nem zavarlak, ha veled maradok? 

— Drága fiam! 
— Éviké, gyerekem, nem láttalak, mióta 

hazajöttei! Annyi beszélni valónk v a n ! . . . Jó 
színben vagy! Nézzelek csak ! Oh, azelőtt nem 
voltál ennyire szép! 

— Ki vele gyorsan, melyik fiú az, a kire itt 
nem szabad néznem! 

— Csacsi! 
— Tudod, hogy tiszteletben tartom, még ha 

nem is «fő-komoly» ügy. 
— Nekem most főkomoly van, Éva, hálisten-

n e k ; és nagyon messze. 
— Szép verseket irsz most. 
— Igazán ? . . . Szegény anyám úgy meg 

van ijedve rajtuk, — hogy erkölcstelenek! . . . 
Mond, ez Münchenben kapható, ez a dupla­
selyem harisnya ? Mutasd a lábacskád ! Szere­
tem, hogy gondozott ; egy franczia asszony­
regényben olvastam: «A «boldogság)) csak ak­
kor jön, ha az ember pedikürözött, fényeskörmű 
lábakkal siet elébe!» Te, örülök, hogy a szép 
ruháiddal most győzni fogod ezeket az úgy­
nevezett leányokat i t t ; bár egyébként kedvelem 
szegénykéket. 

— Milyen ez a Schőn Olga? 
— Afféle «fajából kinőtt», hogy Kürthysen 

m o n d j a m ! A famíliája őrülten henczegő és 
h u t a ; a nemesi előnévre buknak s az időseb-
bik leánynak igen drágán vettek egy kamarás 
férjet. így há t Olga csak az «egyéni értéket* 
bálványozza (az r-et mindig v-nek ejti) s a ta­
lentumot ; mindenáron iró- vagy művészférjet 
aka r ; otthon nem birnak vele, féltik, hogy 
skandalumot csinál, hát inkább adnák is m á r ; 
ide is úgy engedték el. Az ám, de k ihez? Ez 
volna a legkönnyebb, gondolod; —• néhány 
milliójuk van. Csakhogy legalább is igazi zseni 
legyen hát 1 — gondolják szegények s mindig 

(Folytatás.) 

öreg akadémikusok véleményét kérdik meg a 
((Kultura» itjonczai felől; mindig a melyiknek 
a verseskönyvet Olga éjjeliszekrényén lelik. 
Jó szerencse, hogy Kürthy nincs i t t hon ; abban 
már hinni kezdenek . . . No, és a leány, sze­
gényke, nagy, viharos igazi szerelmet áhít, vagy 
intenzív lelki együttest ; múzsa akar lenni, 
hogy verscziklusokat nevezzen el nevéről az 
irodalomtörténet vagy kiadják egykor a sze­
relmesleveleit vastag kötetben. És hát ez még 
a milliókkal sem könnyű; csúnya és bájtalan 
szegényke, de jó n ő ! A szobájától, a mit ter­
veztél neki, el van ragadtatva különben. Hogy 
milyen intelligens bútorok !• 

— Örvendek ! A szülői tudniillik nem szeret­
ték ; lányosabbat gondoltak. Hogy a polczok 
sarkaiból s a székhátakból is a fizikai érintet­
lenség merev kényelmetlensége szögleteskedjék 
ki. No jó, hát Olgát már tudom; most mondd 
a másikat, a kövéret! 

— Parlag Emma . . . hát ez egy nő, a ki 
((szobroli); anyácskám (ő olyan jó és áldozat­
kész) ül neki naponta a kertihaz verandáján. 
Azt hiszem, átkozottul keveset tud ; épen azért, 
kínjában úgynevezett «fölényesi) szegény. ((Le­
nézi » a produktivitást, a dicsvágyat; a nagyság 

• nem ezen múlik, azt mondja. Vigyázz, veled 
bizonyosan nyers és koniidens lesz egy-egy ké­
születlen pi l lanatban; epés és kétségbeesett 
irigysége ütközik ki ebben. 0 érettségnek tartja 
ezt, világnézletnek, «sub specie aeternitatis» 
gondolkozásnak, mindent felülről l e ! Kifelé 
örök védelmi ál lásban; minden vélt kis mali-
cziát rögtön, keményen vissza tud u tas í tn i ; ezt 
szeretném megtanulni t ő l e ! De legbelül egy 
nagyon szomorú, ijedező, korcs és reményte­
len kis valaki rejtőzik . . . 

— Miért tenyészted ? 
— Azért tenyésztem, mert szegény Viktor 

cousinomtol jöt t ide, azon-melegen; és hal­
lani akartam a fiúról valamit. 

— Igaz, hát mi van vele? A «Kultúra»-val, 
mondják, gavallérosan bánt. 

— Hogyne. Nagyon tisztességes összeggel 
rázta le őket, mikor elunta a huzakodást ; ez 
rávall. Az újság mégis neki köszönheti, hogy 
megélt. Most Eirenzében yolt félévig Emmá­
val ; furcsa pár lehettek ! Úgy látszik, ennek a 
nőnek a fanyarsága volt, a mi megfogta. «Női 
másom, lelkirokonom!» mondta neki. Aztán 
egyszer csak elküldte, mert kiderült, hogy Emma 
nem elég lelkiösmeretesen, é r t sd : nem hajszálra 
pontosan, részletesen számolt be neki a 4múlt­
j a »-ról . . . Most valami orosz diáknőt szedett 
fel Svájczban, — azt mondja Emma, — egy 
forradalmi lelket, politikai száműzöttet, a ki 
folyton csalja, mindenkivel, de mindig apróra 
megmondja, sőt korrektül előre bejelenti neki. 

— No, és te ? Mit akartál azzal a e z i k k e l . . . 
most ju t eszembe; a «Kultúra »-ban bántottad, 
csúfoltad egyszer Viktort. Kicsit nagyon is . . . 

— Igen ! — mondta Tekla halkabban és 
min tha gondolkodnék, tovább mondja-e ? — Azt 
tulajdonkép nem én irtam. 

— Úgy emlékszem, a neved . . . 
— Persze! . . . A következő szám «Disputa» 

rovatában kurták, hogy a névtelen czikk tőlem 
való, hogy technikai hiba és a korrektor gon­
datlansága folytán került nyomdába, mielőtt a 
szerkesztők valamelyike is látta vo lna ; hogy a 
felelősség e hibáért engem illet, én pedig min­
dent visszavonok, meggondolatlanságból, ide­
gesen irtam, stb. Ez az én beleegyezésemmel 
történt. 

— D e . . . hogy voltál képes . . . az Istenért ? 
— Mert azt a kellemetlen ezikket Kürthy 

Balázs irta. Akkor néhány hónapra i t thon vol t ; 
ingerültté tette a sok komédia . . . hisz a lap 
díszítési része, a képzőművészet s az egész 
Vajda-affér annyira nem az ő ügye volt, nem 
érdekelte, mégis a miatt nem kaphat ta rendes 
időben a kialkudott fizetését a l apná l ; mert a 
Viktor budapesti ügyvivője akkor pár hónapon 
át nem adott pénzt (Viktor maga Kairóban 

j á r t ) . . . És hát Kürthy nem is volt józan, va­
lami nagy lumpolás után, hajnali, keserű kedv­
ben, egy kávéház márványasztalán firkálta és-
a piceolo-fiúval egyenesen a nvomdába küldte 

— Hal la t l an ! 
— Mit botránkozol? Istenem, hiszen a te 

fajtád, szegről-végről valahogy még rokonod 
is, valami.Rosztoky dédanyátok révén; egyszer 
említette. Szóval . . . neked nem lehet újság, 
hogy a férfiak isznak. 

— Azért utálom épen ! Sok részeg embert 
lát tam gyerekkoromban. 

— En nem!... És a nagy ember ebben is 
más . . . legalább is a belső indítója. Az ő fe­
szülő, szűk, magyar korlátok közt szorongó 
zsenijének mámor kell, vaskos, durva, paraszti 
na rko t ikum; ő belőle az alkohol is a legmaga­
sabb, leggyönyörűbb lirai extázist váltja k i ; 
ilyenkor egynek érzi magát a fajával, melynek 
sorsát sorsával is példázza; a tehetetlenséget,. 
a tüzes, pusztai csikó-lélek kínját, ha kipány­
vázza a magyar aors, tespedő, koldus kis or­
szág élete, múltja, átka . . . a miért inni kell 
parasztnak, úrnak, — legalább szilajul, szépen, 
színesen tönkremenni . . . 

— És ti — pénzgyűjtő, okos apák gazdag 
gyermekei, a kik józanságot meg rendet lá t ta­
tok otthon, — úgy gyönyörködtök ebben, minfe 
valami czirkuszi komédiában. Készek vagytok 
kitartani, hogy tanulságos szórakozással "szol­
gáljon ; így pusztul egy élhetetlen fajta! Meg­
járnátok, ha nem is pusztulna e l ! 

— Minden erőnkkei azon vagyunk, h o g r 
vérkeveredéssel segítsünk a baján. 

— Bolond! 
— Jaj, de széphangú a nevetésed! Te ! . . . 
— Na jó , — hisz én nem értek a ti dolgo­

tokhoz ; úgy érzem, minden, a mit fontosnak 
mondtok, inkább a beszéd, az elmélet meg szép 
versek kedvéért van úgy . . . De azt a ezikket 
én még a költészetbőr sem vállaltam vo lna ! 

— Kürthy Balázs harmadnap meglátogatott,, 
hogy megköszönje . . . Két esztendeig vár tam 
rá ismeretlenül. 

— Oh, úgy ? Akkor h á t . . . Gyerekem, nem 
adnád idébb azt a hajkefét! 

— Tes sék ! . . . Ajha j ! Igen, — mondj már 
valamit magadról is, Éva ! Külföldi s ike re id . . . 

— Pénz u tán já r tam. Tudod, nagyon kicsi a 
tőkém. Mióta a «Kultúra»-tok nem győz rajzo­
kat fizetni és felhagyott jóformán a képzőmű­
vészettel, próbálnom kellett valamit. Pusztán a 
Pirkler Mónika boltján nem élhet az ember. 
Most szerződésem van a «Jugend»-dal elég tisz­
tességes összegig. 

— Ezt olvastam, — nagyon, nagyon büszke 
vagyok r á d ! És mindenkép úgy megelevenül-
tél, kiszínesedtél, Éva ! Mikor megismertelek, 
valahogy fásabb voltál; akkor sohase hallotta­
lak így nevetni, mint az előbb. 

— Közétek bá torodtam! Azonkívül, úgy hi- / 
szem, ez az eredeti fo rmám; ilyesféle voltam 
azelőtt i s ; de ép akkoriban rossz időm járt , el 
voltam gémberedve kicsit. 

— Férfi cselekedte? 
— Olyasmi! . . . Tetszik neked ez a csipke­

gallér ? 
— Pompás ! Ó-hollandi formák, talentumos 

u tánköl tés ! — Most csengetnek vacsorához! 
. . . Éva a háziasszony jobbján ült, halkan 

beszélgetett vele és diszkrét, egyszerű lényében 
gyönyörködött. ((Azelőtt, — mesélte könnyed 
mosolylyal az ötvenkörüli, szép, nyugodt mat­
róna, — fiatalabb koromban szorgalmasan 
visszaadtam a környékbeli mágnásnők vizit­
jeit. Érdekelt a lényük, gondolkozásuk, elvégre 
egy más kaszt; és a terítés, felszolgálás dol­
gában is szerettem el-lesni, tanulni egyetmást 
náluk. Most már nagyon Öregszem, szeretem a 
kényelmet, a magányt, egy jó könyvvel és azo­
kat az embereket, a kiket a leányom szeret. 
De azt nehezen fogom elviselni, ha Teklám, a 
hogy készül, hosszabb időre külföldre utazik 
az őszszel. 0 az egyetlenem. De hát tanulni 
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vágyik, dolgozni még és igaza v a n ; én ugyan 
nyugodtabb volnék, ha férjhezment volna új­
ból ! * — Később, egy régi arczképről a falon, — 
mert Éva érdeklődött, •— a Sonntág-család első 
ismert őséről beszélt. Az eredetiről nagyított 
kép mint fiatal talmudistát ábrázolta, úgy in­
dult el a nagyvilágba valahonnét Belényesből 
s a családi iratszekrényben egy német levelét 
őrzik, a szüleihez írottat, melyben figyelmezteti 
őket : «A rabbiné irni fog haza, hogy pénz kell 
új kaftánra, de ne adjanak rá semmit ; a régi 
kaftánom egészen jó még ; csakhogy a rabbiné-
nak van i t thon három vég fekete posztója, kéz 
alatt vette olcsón, most azt szeretné rásózni a 
tanulókra!)) Hires rabbi lett az okos ifjúból, 
az egész országból jár tak hozzá tanácsot keni, 
a fia már (Tekla és Viktor nagyapja) jeles dok­
tor a harminczas években, csudálatosan szug­
gesztív ember, ki a kolerás időben valószínűt­
len kúrái és szinte boszorkányos hírneve révén 
már meggazdagodott . . . 

Asztalbontás után az öregasszony hamar 
visszavonult; fáradt volt. «Kár, — gondolta 
Éva, — ezt a kedves teremtést jól meg fogom 
nézni magamnak I így lehet az ember öregen 
is szép!» Mindnyájan a terraszra vonultak; 
theát és feketét szolgált fel egy nyurga, sápadt 
inas, meg egy szép, barna leány. ^ 

— Miklós ma megint égő szemeket mereszt 
rád, Olginareh, — mondta Tekla, mikor ki­
mentek, — és szegény Margit szobaleány az 
éjjel görcsöket kap a féltékenységtől. Mikor 
nincs fiatal női vendég, akkor egészen zavar­
talan ez az idil l ; a «Népszavá»-t olvassák 
együtt, szocziologiai könyveket lopkodnak ki a 
könyvtárból, — légy büszke, Máté Feri, a 
tiédet legutóbb, — és a szabad Amerikába ké­
szülnek hotelier-nek. De egy-egy szép, finom­
ruhás kisasszony mindig felébreszti Miklósunk­
ban az úri allűröket, ilyenkor Margit nem győz 
neki manchettát, gallért vasalni és agyonkínozza 
szegényt, ha nem eszik angolos perfektséggel 
a cselédasztalnál. 

— Strindbergi feszültségek! — jegyezte meg 
Schőn Olga kicsit ügyetlenül. Hogy leplezze, 
gyorsan czigarettára gyújtott. 

— A rendes férfikomiszság! — vélte Parlag 
Emma. Mély hangon beszélt s a görögös, fekete 
lepelruhában kissé túlmerészen ült, keresztbe­
rakott, szandálos, testszin-harisnyás lábaival. 
Máté Margót köpezös alakja egy hársdivánon 
p ihen t ; Bosztoky-féle, tarka selyempárnát gyűrt 
barna feje a lá ; sötét szemgolyója lassan for­
dult el, a hogy jóindulatú humorral nézegette 
a társaságot. 

— Nem kell mindig a férfiakat bántani, — 
kezdte idegenes kiejtésével, mely nem állt neki 
rosszul. — Nem lehet könnyű mesterség az 
s e m ! Gondoljátok csak m e g : mindig kérni kell, 
elszolgálni, kiudvarolni azt, a mire okvetlenül, 
mindenáron szükségük van ! Meg kell aláz­
kodni, hazudni muszá j ; ez kényelmetlen lehet, 
szégyenletes, nevetséges. Minden szoknya után 
loholni, minden buta kacsintásra, kivágott ru­
hára, egy liba magos-sarkú czipői láttára fel­
gerjedni ; általában alacsonyabb rendű lények­
kel, — nőkkel, — egy vonalra szállni, sőt lá­

bukhoz hunyászkodni: ez a sorsuk! . . . És 
még a legkülönb, legfinomabb nő is mennyire 
tudja a módját, hogy visszaéljen ezzel a hatal­
mával a szerelemben. Megkönyörögtetni, meg­
váratni a férfit jól, megalázni és egetverő 
nagy áldozatnak tüntetni fel a dolgot; mártír­
nak mutatkozni és mindenért a másikat tenni 
felelőssé ! Lehet, hogy ezért a sok méltatlan­
ságért áll boszút a férfi azután!. . . 

— Szegény anyám te ! — sóhajtott idősebbik 
fia komikus fájdalommal. — Széjjelrepegetnek 
feminista barátaid, ha ilyeneket fogsz mondani 
a gyűléseiken ! 

— Hja, hiába! — folytatta Szörény Tekla 
szándékosan köznapi felnevetéssel. — «Az a 
kutya férfitermészet!», a hogy a mi kiskocsisunk 
mondja. Igaz, Évám, azt meghódítottad! «Jött 
most egy új vendég, — azt mondja, (Margittól 
tudom) — annak olyan szeme van, a terem-
tísit, három hétig lennék juhászkutya érte!» — 
Igen, 'isz nem is tehetnek ők a rosszaságukról; 
akarnának, szegények, tisztességesek lenni, iga­
zak ebben is, asszonydologban; de hát nem 
lehet! A szerelem hibája inkább, mint az Övék. 

— Mit szólsz hozzá, te freudista ? — fogta 
vállon Máté Feri az öcscsét. 

— Először is tudnom kellene, mit értenek 
«rosszaság»-on? — esett bele Jani mindjárt 
tudományos hangnemébe. Az állát simogatta, 
mintha szakálla lenne s a balkeze ujjaival ka-
thedrás, magyarázó mozdulatokat csinált. — 
A hűtlenség, az kérem nem olyan egyszerű! 
De ebben is része lehet a nő hatalma elleni, 
ösztönös lázongásnak, a kiszorítási tendencziá-
nak, függetlenségi próbának. A szülők iránti 
ellenérzés, a «Gegenvater-trieb» is így késztet 
eltávolodásra; önálló, külön útra térésre. A hűt-
lenségi hajlam tulaj donkép egy a többi olyan 
iránynyal, mely legzsarnokibb ösztönünk ellen 
indít, azt kicsinybevétetni, jelentőségót negálni 
hajt. Mert nemcsak a «továbbmenés)>, a csapo-
dárság szexuális hajlam; a hű lenni kívánás 
épen úgy az ; és egyik sem elsődleges. Sőt 
ide tartozik mind e hajlamok elrejtésének, le­
szorításának vágya épen ú g y : a társadalmi 
illemgát, a konvenczió. Paraszt vagy közönsé­
ges embernél például úgyszólván illemszabály, 
hogy mások előtt durván, megvetőn, közönyö­
sen beszéljen a feleségével; s az asszony nem 
is veszi nagyon szivére. Hallgatag megegyezés­
sel tudják, hogy «szöméremből» történik ez; 
mert röstelli mások elé vinni rabsága béklyóit, 
a nagy kötöttséget, férfiúi ráutaltságot az asz-
szonyra. A többiek mind elértik ezt, mint a 
hogy azt is tudják, hogy a verés, verekedés 
például fizikai intimitást, bensőséget jelent 
köztük. 

— Azt hiszem, — tűnődött Tekla, — az 
ilyen durván, harsányan aktív tett, mint a testi 
megbántás, legföljebb eredménye vagy önkén­
telen, ideges kifejezése, de soha oka nem le­
het két ember viszonya megváltozásának. Én 
is elképzelem, hogy megverne az, a kit szere­
tek és nem haragudnám meg nagyon érte. 

— A mennyiben a «tett»-ek általában nem 
sokat jelentenek ! — helyeselte Margót anya. 

— Isten tudja! — nézte Schőn Olga nagyon 
elmélyedő szemekkel a lámpaernyőn tánezoló 
bogarakat. — Egyféle jelentősége van mégis : 
az ember kicselekszi magából az értelmi fe­
szültséget, mely néha elviselhetetlen. A bibliai 
Márthára és Máriára gondolok. «Ö a jobb részt 
választotta !» — mondta a szeretett férfi arról, 
ki lábainál ült, térdén átkulcsolt kezekkel és az 
igét hallgatta . . . vagy talán csak az arczát, a 
szemét bámulta gondolat nélkül, felolvadva. 
Igen, de birni kell az ilyen szeretést, a hogy 
ránehezül a lélekre, a hogy fojtogatja. Mártha 
jött-ment, szorgos volt, szőtt, varrt, főzött; bi­
zonyosan megkönnyebbült, kifejezült, feloldó­
dott ebben! 

Valahogyan csend támadt a szavai után, 
egyiknek a közben-kigondolt ötlete sem volt 
alkalmas véletlenül, hogy bármilyen merész 
fordulattal hirtelen idefűzze. «Ajhaj, gyerekek, 
de elgaloppoztatok megint!" sóhajtott egy furcsa 
ásításfintorral Margót; megfészkelődött, felült 
fektéből és őszes, rendetlen haját igazgatta, 
dlbicus vonatja tizkor érkezett, •— jegyezte meg 
Tibor az óráját kihúzva, — mindjárt fél­
tizenegy !» 

A többiek is felocsúdtak. 'A nők sáljuk után 
nyúltak, az urak eldobták a szivarvégeket. Par­
lag Emma felállt és nagy, lusta léptekkel a 
nyitott szalonba men t ; habozás nélkül ós gyor­
san, mint egy színpadi kellékes, meggyújtotta 
a gyertyákat a zongorán. Egy perez múlva kö­
zéjük verődött a Slrausz-Salomé «Vitatkozása»-
nak döbbenetes, zilált, idegtépő melódiája. «Nem 
jobb ötlet, mint bármelyik az iméntiek közül!» 
mormolta Sáfár Gond széke mögött gunnyasztva 
és most újra Eva felé nézett kérdőn és mintegy 
bajtársat sejtve itt benne, ki szintúgy hallgatva 
ült az egész idő alatt. Am a többiek eszmél­
kedő arczczal, félig hunyt szemekkel figyelték 
a muzsikát és ők ketten akarva, óvatlanul is­
mételhették ezt a pi l lantást : a tekintetük újból 
találkozott. A parkból egyszerre fölérzett a fe­
nyők gyantás üde i l lata; egy kis szellő járt , 
meglibegtetve a nők selymeit és parfömjeik 
közé a fehér kardliliomok fájdalmas illatát ke­
verte. Tekla a kőkorláthoz támaszkodva állt és 
némán, elfeledkezve nézett a sűrűbe. Schőn 
Olga melléje lépett, megfogta karját s apró 
hizelkedésből egy Szörény-vers utolsó strófáját 
idézte halkan. 

«Jaj, hova kössük szivünk csónakát ? A fene­
ketlen tengeren mi czövek ér le fenékig? Jaj, 
hova kössem szivem csónakját? . . . » A mu­
zsika most erőszakolt hirtelenséggel, az akkord 
közepén szakadt félbe, hogy néhányan felijed­
tek. ((Sétáljunk a kocsi elé!» — mondta már 
mögöttük a szobrásznő hangosan ; és a Máté 
Fer i karjába fűzte karját. Olga is fesztelenül 
kapaszkodott a másik fiúba; Gond Tibor lojá­
lis jóindulattal, szívesen segített Margotnak 
fölszedelőzni. Éva egyszerre oldala mellett ta­
lálta Sáfár Andort és nem volt meglepetve. 
Csak Tekla ballagott pár nélkül Margót olda­
lán, hogy fogadhassa és lefoglalja érkező ba­
rátját. 

(Folytatása következik.) 
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LAURA E L M E N T . IMMORTALE IECUR. 
Utolsó nap volt. Laura hajába 
Búcsú-virágot tűzött már az alkony. 
Lelkemre ráhullt a szörnyű hiába. 
És sápadt márvány lett az arezom. 

Majd neked el panaszlom : hogy szerettem ! 
Nincs arra szó, nincs arra fogalom. 
Halál és szerelem voltunk mi ketten, 
Gyönyörűség és fájdalom. 

Férges aggály, kétely-métely, 
Késő bánat, ebi gond, 
Kétségnél kinosb reménynyel 
Mennyi ront, és mennyi bont I 

Laura halkan dúdolt. Ringatózva 
Lengett, aranypók, aranyfonalán. 
Álmai fátylát szőtte; mig a rózsa 
Hervadva haldokolt haján. 

. . . Kabátját még föladtam rá, s kalapján 
Fekete fátyolát redó'be szedtem. 
Bemegett kezem deréköve csatiján. 
S nem is álmodta, hogy szerettem. 

S nem száll nálam áldott Múzsa, 
Nem a bajt enyhítni báj: 
Napom únt munkában húzva 
Kétszer fáj az, a mi fáj. 

A távolban egy nagy, sötét hajónak 
Füst-kendője lobog már csöndesen. 
A parki fák tisztelgőre hajolnak; 
Tudják, hogy Laura elmegyen. 

Vidáman tette kis kezét kezembe, 
Kalapja tolla arezomra lehullt; 
Akkor lopózott könny szemembe. 
Akkor minden úgy elborult. 

Májam, mint a Titán mája 
Rágva újul végtelen 
S a remény paródiája 
Viszkető sok kételyem. 

Tenger! Vigyázz e drága bujdosóra; 
Ha majd roppant karodra fölveszed : 
Ringasd hajóját boldog álmodóra. 
Ringasd, mint édes gyermeked. 

Sokáig láttam még karcsú virágát 
Suhanó termetének. Ment a parton . . . 
Utolsó nap volt. Lelkem ifjúságát 
Sirat ta . . . Lassan ránk borult az alkony. 

Oláh Gábor, 

Egek! olajjal ne öntözz 
Hagyj el, fárasztó remény! 
Hűsben : hálóból varrt köntös; 
Hőben: sósvizes edény! 

Babits Mihály 
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VIRIBUSZ UNITIS HADIHAJÓRÓL BÁRKÁN HOZZÁK A KOPORSÓKAT A PARTRA. 
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BESZENTELÉS A PIAZZA GRANDÉN. 

F E R E N C Z F E R D I N Á N D TRÓNÖRÖKÖS F Ő H E R C Z E G É S N E J E T E M E T É S E . - Gyászszertartás Triesztben. 
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FERENCZ FERDINÁND TRÓNÖRÖKÖS FŐHERCZEG KOPORSÓJÁT A VASÚTHOZ VISZIK. 

HOHENBERG HERCZEGNŐ KOPORSÓJÁT A HALOTTAS KOCSIRA HELYEZIK. 

F E R E N C Z F E R D I N Á N D TRÓNÖRÖKÖS F Ő H E R C Z E G É S N E J E T E M E T É S E . — Gyászszertartás Triesztben. 
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A TRÓNÖRÖKÖS PÁR ÁRVÁI A BÉCSI WESTBAHNHOFHOZ HAJTATNAK, HOGY ARTSTETTENBE UTAZZANAK A TEMETÉSRE. 

KÁROLY FERENCZ JÓZSEF TRÓNÖRÖKÖS ÉS NEJE, ZITA HERCZEGNŐ A BURGBA INDULNAK A MEGGYILKOLT TRÓNÖRÖKÖS PÁR HAMVAINAK BESZENTELÉSÉHEZ. 

FERENCZ FERDINÁND TRÓNÖRÖKÖS FŐHERCZEG ÉS N E J E TEMETÉSE. 

28 . SZÁM. 1 9 1 4 6 1 . ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI ÚJSÁG. 551 

1. Az artstetteni templom. (Ez alatt van a trónörökös-pár sírboltja.) — 2. Az artstetteni kastély. — 3. Az artstetteni templom belseje. — 4 A koporsók partra­
szállítása Triesztben. 

F E R E N C Z F E R D I N Á N D TRÓNÖRÖKÖS FŐHERCZEG É S N E J E T E M E T É S E . 
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BERGER ÉS VASHEGYI. 
Elbeszélés. - Irta S Z E M E K É GYÖRGT. 

A József-utcza hosszú utcza; vannak benne 
négyemeletes paloták és vannak benne föld­
szintes viskók. A palotákban szegény gazda­
gok laknak, a viskókban gazdag koldusok, 
háztulajdonos kucséberek húzzák meg magu­
kat. Nyugodt emberi életet alig él valaki a 
József-utczában. Nagy ott a viharjárás, rév 
meg nincs sehol. Az erősek bután pocsékolják 
energiájukat, a gyöngék nem tudnak erőre 
kapni. Az emberek örökös visszavonásban él­
nek egymással és önmagukkal. Magyarok vol­
nának, de idegenül éreznek. Nagyravágyók és 
kicsittevők. Túlokosok és kishitűek. Vagy nagy­
lelkűek és boszúállók. Egyben és egyszerre. 
Harmónia nincs sehol, az elemek mind össze­
ütköznek s komédiává puffannak vagy tragé­
diává tornyosulnak. Az utezának van aszfaltja, 
de nincs fundamentuma; a magyar nemzeti 
társadalom találó torzképe a József-utcza tár­
sadalma idegen szellemével ós eredendő ma­
gyar bűneivel . . . 

Ezelőtt harminczöt esztendővel (a mikor még 
homokbuczka volt a József-utcza fele) halt meg 
az öreg Berger kovács, a ki arról volt neve­
zetes, hogy életében tizenkétezer lovat patkolt 
m e g egymaga. Németajkú, de magyarszivű pol­
gár volt; józan és becsületes. Szerette a ho­
mokot, mind beleölte a pénzét; szerzett belőle 
vagy tiz házhelyre valót. De csak a József-
utczában : az elején, a végén, ott a hol épen 
eladó volt valami. 

Az öreg Bergernek két fia volt: Lőrincz és 
Sebestyén. Az első szakasztott az apja, a má­
sodik senkire sem hasonlított a családban. 
A Bergerek szikár, fekete emberek voltak, apró 
szeműek, tömpe orrúak, igazi munkásfajta; 
Sebestyén szőke volt, finom nyúlánk termetű, 
úriforma tágranyilt nagy szeménél s sasorrá­
nál fogva is. 

Berger Mátyás pozitiv ember létére megve­
tett minden illúziót. Tisztában volt vele, hogy 
Sebestyén nem az ő vére. Azért nem tett fele­
ségének szemrehányást, megbocsátotta neki a 
ballépését, mert különben derék asszony volt, 
lelkének, törekvéseinek hű osztályosa. De a 
fiúval sem éreztette, hogy idegen neki, alig 
több egy ismerősnél, a kinek a nevelését rá­
bízta a Gondviselés. 

Lelkiismeretes ember volt az öreg, azt a 
munkát, a mivel maga Isten látta el, ép oly 
körültekintéssel és gonddal látta el, mint az 
emberek megbízását. Lőrinczet, a keményinú 
csikaszgyereket befogta a műhelyébe, mihelyt 
elvégezte az elemi iskolát, Sebestyént ellen­
ben beíratta a gimnáziumba. Okát is adta, 
hogy miért tesz különbséget a fiai között. 

— Te, Lőrincz, szereted a vasat és a mar­
kod elbírja a pörölyt; te itt leszel boldog a 
műhelyben, gazdag leszel, mert becsületes és 
erős vagy; téged ellenben, Sebestyén, — for­
dult kisebbik fiához, — úrnak szánt a Sors, 
hát úr leszel; a módot megadom hozzá, ki­
neveltetlek, finom ruhában járatlak, a többi a 
te dolgod. Csak arra figyelmeztetlek, hogy úr­
nak lenni igen nehéz . . . 

Lőrincz huszonnégy éves volt, mikor az apja 
meghalt, Sebestyén huszonkettő. A kovácslegény 
folytatta atyja üzletét, az úrfi tanulmányait. . . 
Eltelt három esztendő. Lőrincz megházasodott 
ezalatt, egy gazdag mészáros lányát vette el, 
Sebestyén letette a doktorátust, segédfogalmazó 
lett a honvédelmi minisztériumban, ezilinder-
ben és szmokingban járt s a méltóságos urak 
lányaival zsurozott. A nevét is kicserélte ran­
gosabbra; ötven krajczárért megengedte neki 
a belügyminiszter, hogy Vashegyi Sebőnek hi­
vassa magát . . . 

A József-utcza pedig épült bomlottul. A tel­
kek ára megkétszereződött egy félév alatt, a 
másik félévben megtízszereződött. 

Lőrincz kovács csak kalapált, vasalt, nem 
törődött a homokkal, a mit aranyporral szórt 
be a Fejlődés szelleme; Sebestyén ellenben 
ott fennt a minisztériumban s amott lent a 
kaszinói kártyaasztalok útvesztőjében egyébre 
sem gondolt, mint hogy megnyissa a rejtelmes 
bányát, a mit apja rája hagyott . . . 

Egy nap ezer forintot vesztett bakkjátékban. 
Beállított Lőrinczékhez. 

— Testvér, bajba kerültem. 

A fiatal kovács letette a pörölyt. 
— No, mi baj, mi baj ? — kérdezte nyugod­

tan. — Ha lehet, segítek rajtad. 
— Lehet; kölcsönözzél ezer forintot 
Még csak a szemehójja se rezdült meg az 

iparosnak, bólintott. 
— Jól van, jól van, menjünk a takarók­

pénztárba . . . 
Sebestyén átvette a pénzt s megcsókolta a 

bátyját. 
•— Jó fiú vagy, Lőrincz, köszönöm. 
— Pah, — hárította el magától öcscse há­

láját a kovácsmester. — Testvérem vagy, 
punktum. 

A testvérek ezután egy évig nem találkoz­
tak. Lőrincz kétszer kereste öcscsét a lakásán, 
de egyszer sem nyert bebocsáttatást, pedig 
otthon volt az öcs mindannyiszor, hallotta 
a hangját. Azért nem neheztelt rá. 

— Pah, — dörmögte magában, — biztosan 
az az ezer forint feszélyezi, a mit nem tud 
megadni. Szegény fiú . . . 

A szegény fiú egy év leteltével végre ismét 
beköszöntött Lőrinczhez. 

— Bátyuska, meghoztam az ezer forintodat. 
Bátyuska alig tudta öcseséről levenni sze­

mét. Olyan elegáns volt, csupa kedvesség, friss 
előkelő báj. A büszkeségtől és hálától meg­
dagadt a szive. Megölelte Sebestyént: 

— Vedd vissza a pénzt, neked jobban kell. 
A segédfogalmazó elpirult és nem vette 

vissza a pénzt. 
— Köszönöm, Lenczikém, van most pénzem 

magamnak is elég . . . 
— Ahá, ahá, biztosan előléptél, — örven­

dezett a Kovács. 
— Nem léptem elő, csak eladtam az egyik 

telkemet. 
— Ahá, ahá, a h o m o k o t . . . Ki volt az a 

bolond, a ki megvette? 
Sebestyén kitérőleg válaszolt. 
— Negyvenezer forintot kaptam a hatos 

számért, eladom a többit is, a kilenczest, a 
húszast meg a harminczegyest. 

— Hm, hm . . . 
Sebestyén félreértette bátyja hümmögését. 

Irigykedésnek vette. 
— Csak olyan értékesek a te telkeid is, — 

magyarázta, — ha akarod, egyszeribe gazdag 
ember lehetsz. 

A kovács csak csóválta a fejét. 
— Milyen gazdag? — kérdezte csupa kí­

váncsiságból, csöppet sem kapzsi módra. 
— Kétszázötven-hatvanezer forintra szerez­

hetek neked vevőt. . . 
Lőrincz elnevette magát jóízűen, vaskosan. 
— Na hát annyiért odaadom. 
Sebestyén egy hét alatt eladta a bátyja és 

a maga telkeit egy millióért. Kétszázötvenezret 
kifizetett belőle a testvérnek, a többiből házat 
vett és papírokat. Hátat fordított a minisz­
tériumnak és megházasodott. Bangosan pedig. 
Bárónét vett el. Szépet, kaczérat, kirakatba 
valót. Nagy házat vitt és nagyban játszott. 
A börzén is a zöld posztón is. Még pedig 
szerencsével mindenütt. Megválasztatta magát 
képviselőnek, hogy tegeződhessék az excellen-
cziás urakkal s megvendégelhesse az osztrák 
delegátus urakat. Aggasztó simasággal emel- ' 
kedett a magasabb régiókba, a nélkül, hogy 
elszédült volna. Divatemberré nőtt, a Kaszinó 
beczenévvel tisztelte meg. Pipsinek hivták az 
urak. 

Vashegyi Sebő nem volt rósz ember, sem­
milyen ember sem volt. Nem gondolkozott, 
nem érzett, csak élt. Skrupulus nélkül fogadta 
el azt, a mit a Sors adott neki. Azt hitte, 
ingyen adja. Gondtalanul élvezte az ajándékot 
s ahhoz alkalmazkodott. Czimert nyomatott a 
látogatójegyére s inasai rézgombjára, pedig 
nem is igen akart csalni; csak épen azt tar­
totta, hogy ez így stílszerű, gazdagságánál s 
előkelő pozicziójánál fogva. Lassacskán szinte 
megfelejtkezett a származásáról. Bizonyára 
nagy zavarba jött volna, ha például Lőrincz 
váratlanul betoppan vala a palotájába s test­
vérnek szólítja őt. 

Ennek a veszedelemnak pár évig nem volt 
Sebő kitéve. Igen tapintatos ember volt Lő­
rincz : jól tudta, hogy neki, az egyszerű mes­
terembernek nem illik úri társaságba betola­
kodnia. Csöppet sem vette rósz néven az öcs-
csének, hogy az esküvőjére nem hívta meg s 
feléje sem nézett, mióta Isten felvitte a dol­

gát. Azért még jó testvér lehet, — vélte, — 
ha bajba kerülne, bizonyára segítene rajta. 

Persze eleinte szó sem lehetett arról, hogy 
a gazdag, szorgalmas iparos bajba kerüljön. 
De egyszer elkövetkezett annak az ideje is. 

Lőrinczet rábeszélte valami lelkiismeretlen 
gazember, a milyen százával járkál szabadon 
Budapest aszfaltján, — egy kávéházi lump 
addig rágta a derék kovácsmester fülét, míg­
len rávette, hogy kibővítse műhelyét s heverő 
tőkéjéből szeggyárat létesítsen részvénytársa­
sági alapon, A részvénytársaság aztán ellopta 
a Lőrincz 250,000 forintját az utolsó garasig, 
még a műhelyéből is kiborította szegényt. 

Az egészséges pompás férfi nem esett két­
ségbe . . . Új műhelyt fog felszerelni s egy­
szerűen folytatja ott, a hol elhagyta, mikor 
még megvolt a homokja, a mi semmi hasz­
not nem hajtott neki. Egy kis szédülés volt 
az egész katasztrófa, megrázza hatalmas vál­
lát s ismét talpra áll. A beruházáshoz mind­
össze háromezer forintra van szüksége; nem 
is pénz, Sebestyénnek csak a mellényzsebébe 
kell érte nyúlnia. Három év alatt úgy letör-
leszti az adósságát, mint a füst. 

Lőrincz már felvette ünneplőjét, hogy fel­
keresse öcscsét a palotájában, de aztán egye­
bet gondolt. Azt, hogy megteszi egy levél is. 
Mit feszélyezze előkelő úröcscsét, sógornéját, 
a bárónét iromba jelenlétével. 

Megírta a levelet. Postafordultával megkapta 
rá a választ. Pénzeslevél volt, de nem három­
ezer forint volt.... benne, csak ezer. És ezek a 
sorok : 

«Kedves Lőrincz ! Nincs jogom neked szemre­
hányást tenni, de azért nem hallgatom el tel­
jesen a véleményemet. Én megnégyszereztem 
a vagyonomat, te elköltötted. Könnyelmű vol­
tál. Nem tagadlak meg, mert egyszer te is ki­
segítettél engem, — ezer forintot küldök ne­
ked (te is annyit adtál) s egyben egy tanács­
csal is szolgálok: Ki-ki addig nyújtózkodjék, 
a meddig a takarója ér. — Őszinte testvéred, 

Vashegyi Sebő.» 
íme, így intézte el az előkelő parvenü saját 

testvérét, a kitől telkei eladásakor 250,000 
forintot lopott. . . 

Vas volt a kovácsmester hite, de úgy meg­
rendült testvére levelétől, hogy utána ment 
a szive is. 

— Ez nem testvér, — panaszolta a fele­
ségének, — nem ember ez, csak egy hitvány 
kutya. 

Vissza akarta küldeni a Sebestyén ezer 
forintját, de az asszony józanabb volt, lebe­
szélte a szándékáról. 

— Ez is jobb, mint a semmi, kezdeni kell 
valamit, mert a gyerekek nem éhezhetnek. 

A gyermekek csakugyan nem éhezhetnek!... 
Lőrincz bejárta a várost, hogy megkerítse az 
üzlete folytatásához szükséges kétezer forintot. 
Nem találta meg sehol. Leszidták, a kik meg­
csalták ; a kikkel jót tett, megszöktek előle. 

Lőrincz két hétig kereskedett eredmény nél­
kül. Könyörgött, fenyegetett, megalázta magát. 
Esténkint holtfáradtan érkezett haza. S kiter­
jesztette testvéréről táplált véleményét az egész 
városra, a piszkos társadalomra, a mi nem 
bízik az ő becsületében s szorgalmában. 

— Kutyák ezek mind! — átkozódott a fele­
sége előtt. — Elköltözködünk innen oda, a 
hol az emberekben még van becsület. 

Felesége, az okos polgárasszony csitítgatta, 
korholta, beczézte. 

— Ne izélj Lőrincz, te bizonyosan rosszul 
csináltad . . . Azért mert te arany vagy, még 
nem követelheted az emberektől, hogy ők is 
olyanok legyenek, mint az arany . . . Tudni 
kell Mini is, — vélte a hű asszony, — meg­
látod, majd szerzek én neked kétezer forintot 
két nap alat t . . . 

A vasember el volt fásulva. Azt se kérdezte 
asszonyától, hogy akarja csinálni, csak ráhagyta. 

— Jól van, hát szerezz. 
. . . Mészáros kisasszony volt Lőrinczné, csi­

nos, üde menyecske lett belőle, értett az öl­
tözködéshez is, ha parádéba vágta magát, 
össze lehetett volna egy nagyságos asszony­
nyal téveszteni. 

Lizi asszony magára vette legszebb ruháját 
és beállított a Vashegyi-palotába. A portás bó­
kolt neki, mint akármelyik grófnénak. 

— A nagyságos urat keresem. 
Ez már szeget ütött a kövér cseléd fejébe. 
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Jóravaló dáma nem a nagyságos urat szokta 
keresni, hanem a méltóságos asszonyt. 

— A nagyságos úr, — mondta, — nem fo­
gad nőket a palotában. 

— Hol? 
A portás vállatvont s szemtelenül vigyorgott. 
— Próbálja meg nagysád,a kaszinóban talán... 
Lizi megmagyarázhatta magának, hogy hol 

van a kaszinó s mikor található ott a sógora. 
Haza se ment addig, míg nem beszélt Sebes­
tyénnel, a kit sikerült a kaszinóban meglepnie. 

A finom úr az idegen-szobában fogadta 
sógorasszonyát. Nem ismerte meg. Csak azt 
látta mindjárt, hogy egy kívánatos szép asz-
szonynyal áll szemközt. 

Sebő nem vetette meg a szerelmi kalando­
kat, igen nyájasan beszélt Lizivel abban a 
hitben, hogy az a nő, a ki a kaszinóba jár 
utána, csak holmi ledér hölgyecske lehet. 

Majd hanyattesett, midőn sógornója felismer­
tette magát. 

— Az Istenért, — hebegte, — mit keres 
maga itt? 

— A portás ide utasított. 
— Tudta, hogy kicsoda? 
— Nem mondtam meg, — válaszolt a szép 

asszony hidegen, — mert tudtam, hogy szé­
gyell bennünket. 

Lizi fején találta a szöget. Megkönnyebbül­
ten lólekzett fel. 

— Okosan tette, — mondta szemérmetle­
nül, — testvér, testvér, — de mi ketten igen 
messze estünk egymástól. 

A polgárasszony lesütötte szemét. Még csak 
nem is igen háborgott a vére. Csendesen, sze­
rényen mondta: 

— Belátom, nagyságos uram; nem is igen 
tolakodtam volna, ha rá nem visz a szükség, 
de egy anya mindenre képes, ha gyermekeit 
az éhség veszedelme fenyegeti 

Megcsurrant a szeme, csöndeskón zokogott. 
Sebestyén nem volt rossz ember, semmilyen 

ember sem volt. Az asszony könnyei égették 
a szivét, szavai izgatták érzékeit. Egy anya 
mindenre képes! . . . Vájjon csakugyan min­
denre képes-e? !. . . 

— Ne sirjon sógorasszony, — csitította s resz­
kető kézzel megsimogatta illatos, fényes haját. 

Egyszerű polgárasszony volt Lőrinczné, nem 
ütött úri sógora kezére . . . A karját sem fej­
tette le a válláról, derekáról. . . 

Egy szó mint száz, Lizi megmutatta az urá­
nak, hogy tud kérni; a kaszinó különszobájá-
ból hazavitte az üzlet folytatásához szükséges 

2000 forintot. Egyetlen arczizma se rezdült 
meg, még a szemérem pírja sem hajnallott 
az arczán, midőn beszámolt az urának. 

— Elhoztam a kétezer forintot a testvéred­
től, a ki nem is olyan rossz ember, csak olyan, 
mint a többi urak. 

. . . És a kovácsmester tovább kalapált, vas­
marka nyűgében duhogott a pöröly, rengett, 
szikrázott az izzó vas. Az akaraterő ós becsü­
let visszacsikarta a Sorstól a gazemberek ke­
zén elúszott jólétet. Két év alatt visszafizette 
Lőrincz öcscsének a tartozását. S annak örö­
mére olyan áldomást csapott, hogy hire járt 
a Ferenczvárosban is. Megölelte a feleségét. 

— Asszony, most már végkép elfelejthetjük 
azt az urat. Semmi közünk többé hozzá. 

Lizi igen zokogott az ura hatalmas, örvé­
nyes keblén. Volt miért. A legkisebb fia, az 
egyéves, szőke volt és sasorrú, az ura nagyon 
jól tudhatta, hogy nem az övé, azt is, hogy 
kié. És íme még csak szemrehányást sem tett 
neki a nagylelkű, hős ember, inkább még azon 
volt, hogy megnyugtassa a lelkiismeretét. 

— Igen, igen, — hüppögte az asszony, — 
felejtsük el azt az embert, a gyerekek sohase 
tudják meg, hogy nagybátyjuk van . . . 

Ugy lön. 
Berger Gyurka és Vashegyi Aladár egy osz­

tályba jártak a református gimnáziumba. Amaz 
tömzsi fekete csikaszgyerek volt és úgy tanult, 
mint a karikacsapás; emez nyúlánk, szőke 
lingó, finom leányos B leczkéjét sohasem ta­
nulta meg. Azért ő volt az osztályban a leg­
dölyfösebb gyerek. Ok nélkül belekötött tanuló­
társaiba, verte a gyöngébbeket. Egyszer meg 
akarta ütni Berger Gyurkát is. De póruljárt 
ezúttal. A vasember fia úgy fültövön találta 
sújtani, hogy egy hétig nyomta az ágyat. 

Nagyságos Várhegyi Sebő úr elégtételt kórt 
a tanár uraktól a fián esett sérelemért, azt 
követelte tőlük, hogy csapják ki a bántalma-
zóját . . . Ám mikor megtudta, hogy kicsoda 
Berger Gyurka, egyszerre visszakapált. 

— Hagyják a tanár urak . . . megbocsátunk 
a rossz fiúnak. 

Sebestyén félt a testvérétől. És minden pisz­
kos terhet nem birt el még az ő lelkiismerete 
sem. Megtagadta a testvérét, ellopta vagyona 
felét, bepiszkolta családi életét — s még a fia 
pályáját is elvágja azonfelül! Nem, ezt még­
sem teheti. Először életében gondolt arra, hogy 
van Nemezis is. 

Többet aztán sohasem gondolt rá. Élte a 
maga sivár fényes életét, nagy hozzáértéssel, 

Fortuna szekere soha egyet sem döczczent 
alatta, a Sors kiválasztottja volt. Kellemes, 
aesthetikus volt a halála is. Ötvenöt éves ko­
rában szívszélhűdés érte. Vígan feküdt le haj­
nalban s nem kelt fel többé. Három milliót 
hagyott a fiára. 

Az öreg Lőrincz kovács ma is él és ma is 
kalapál. Egészséges, mint a makk. S boldog 
a fiaiban. Gyurkából építészmérnököt nevelt. 
Egy kis baja mégis volt épen eme Gyurkával. 
Űrgyűlölő volt a fiú, holott eme csodálatos 
ösztöne igen ártott a pályájának. De nem le­
hetett rajta segíteni. 

Egyszer odáig ragadta Gyurkát a szenve­
délye, hogy tettlegességet követett el régi gyer­
mekkori bajtársa Vashegyi Aladáron, a kivel 
véletlenül találkozott az utczán s a ki szóval 
megsértette őt. Párbaj lett a vége. 

Berger György keresztüllőtte a Vashegyi Ala­
dár tüdejét. 

Lőrincz, az apa igen megharagudott a fiára, 
de azt, hogy kit lőtt meg, nem árulta el neki. 
Csak ennyit mondott: 

— Mit párbajozol te, mint az urak, az nem 
neked való! Verd meg, a ki bánt, de ne lö­
völdözz reá. 

Aladár szerencsésen fölépült. A lelkiismereté­
ben megilletett Gyurka mindennap meglátogatta 
betegágyánál. És váltig kérte a bocsánatát. 

— Bocsásson meg, nagyságos uram, nem 
akartam, nem akartam . . . 

Aladár megbocsátott neki s mikor felépült, 
palotát építtetett vele . . . 

Az öreg Lőrincz nagyot nézett, midőn meg­
tudta az újságot. 

— Ládd-e fiam, — mondta, — az urak sem 
mind rossz emberek. 

* 
A József-utcza hosszú utcza. Vannak benne 

négyemeletes házak ós vannak benne földszin­
tes viskók. Ott lakik most az elején fényben, 
pompában Vashegyi Aladár, a nagytőkés, a 
végén meg az önépítette bérház harmadik 
emeletén Berger György, a mérnök. Bengeteg 
távol vannak egymástól. Pedig lehetnének 
egész közel is. Csakhogy a József-utczában 
nincs harmónia sehol, az elemek mind össze­
ütköznek s komédiává puffannak vagy tragé­
diává tornyosulnak. 

A József-utczában. És mindenütt Budapesten. 
Az utezának van aszfaltja, de nincs fundamen­
tuma. A társadalmakban nincsenek családok. 
A családok kinnt laknak a mezőkön, a hu­
muszon. 

1. Gróf Tisza István, báró Skerleez Emil, gróf Pejachevich Tivadar, báró Burián István és Balogh Jenő. — 2. Közönség a Burg kapuja előtt. — 3. Gróf Tisza István 
miniszterelnök és Jankovich Béla kultuszminiszter. — 4. Báró Jósika Samu a főrendiház elnöke és Beöthy Pál a képviselőház elnöke. (Az 1., 3. és 4. s z á m ú fölvétel 

a bécsi magyar ház előtt készült a beszenteléshez menetkor.) 

F E R E N C Z F E R D I N Á N D TRÓNÖRÖKÖS F Ő H E R C Z E G ÉS N E J E T E M E T É S E . 
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J. B. mester: Bacchus diadalmenete. 

A NEMET KISMESTEREK KIÁLLÍTÁSA 
A SZÉPMŰVÉSZETI MÚZEUMBAN. 

A grafika barátainak ismét egy élvezetes ki­
állítással szolgál a Szépművészeti Múzeum, a 
német kismesterek rézmetszeteinek és karczai-
nak gyűjteményével. Majdnem csupa kismé­
retű lapot tartalmaz, némelyikük alig terje­
delmesebb egy-egy pénzdarabnál. Csodálatos 
szorgalommal vésett rajzocskák, melyek nem 
igen mutatnak nagy eltéréseket egymástól, 
olyanfajták, mintha nem különböző emberek, 
hanem egy nagy rézmetsző czéhnek lelke te­
remtette volna meg őket. Nagyon figyelmes 
vizsgálódásra, különösen, ha az ember e réz­
metszeteken túl a művészek festményeire is 
gondol, sok mindenféle apró eltérést lehet 
Hans Sebald Beham, Barthel Beham, Georg 
Pencz, Heinrich Aldegrever, Albrecht Altorfer 
modora között találni, de ezek az eltérések 
csak csekélységek ahhoz az egységhez képest, 
mely mindnyájukat egybefoglalja. 

Kismestereknek szokták ezt a társaságot 
nevezni, nemcsak azért, mert lapjaik csekélyke 
méretűek, hanem azért is, mert művészetüket 
apró regiszterünek tartják a mellettük szerfe­
lett magosra kiszökkenő Dürer genialitása 
mellett Kétségtelen az, hogy ezeknek az em­
bereknek munkásságában még sok olyan elem 
is van, mely művészetüket iparszerűvé teszi, 
igaz, hogy egyéni invenczió helyett sokszor 
csak a régebbi dolgok ismétlését tudják adni, 
bizonyos, hogy titáni küzködések helyett mun­
kájuk inkább csak szerető szorgalom gyümöl­
csét mutatja, de művészetüknek mégis szám­
talan olyan eleme van, a mely rokonszenvessé 
teszi elmaradottságukat és vonzóvá sokszor 
esetlen természetességüket. 

A régi élet az ő korukban már minden té­
ren feloldódni kezdett s az új még nem tudott 
teljesen kibontakozni. A művészet is még erő­
sen benne élt a középkorias formákban, de 
már dél felől megcsapta a megújhodásnak 
szele. Mindenféle régies megkötöttség oldódni 
kezdett, új szabadságok születtek, új eszmé­

nyek kezdték a régieket kiszorítani, de mindez 
még a megoldatlanság, a keveredés kópét mu­
tatja a kismesterek művészetében ós nem a 
kifejlődését. Majdnem minden lapjuk valami 
morális tendencziájú dolog, valami szimbólum, 
vagy keresztény motívumoknak és klasszikus 
tradiczióknak az a furcsa vegyüléke, melyet 
ma már legtöbbször csak alapos kommentárok­
kal érthetünk meg. De ez a múltból átvett, 
legtöbbször sablonos témakör már egy frissen 
érzékelő, a maga szemével látó újjászülető 
emberiség megfigyeléseivel van kitöltve. Már 
nem schematikus testábrázolások ós elvont fi­
gurák csoportosulnak valami magasztos jele­
netté, hanem újra élő és élni kivánó figurák 
jelennek meg művészetükbén. Elvész ugyan a 
magasztosság hangulata, háttérbe lép a nagygyá 
stilizálás vágya, de ezeknek helyén tömérdek 
új érzékies megfigyelés foglalja el. Tánczoló 
parasztok jelennek meg előttünk, az akkori 
katonaőrség, a mint lőporos hordókat őriz, a 
zászlós, a dobos és a furulyás, egy háttal 
ülő kis gyermek a mint játszik, egy csomó 
tánczoló pár, sőt azokon a képeken is, me­
lyeknek témáit kötelességszerűen Örökölték, 
mint a tékozló fiún, az olyanfajta allegóriákon, 
mint a Dialektika, Bhetorika, vagy a szent 
tárgyú ábrázolásokon is új és friss megfigye­
lésekkel töltik ki a régi kereteket. Szeretik a 
klasszikus témákat, Jupitert, Venust, Herku­
lest, vagy afféle szimbolikus dolgokat, mint a 
halál és a meztelen nők, mert az ilyeneken 
eSJ AJ gyönyörűségnek hódolhatnak, a mez­
telen emberi test ezernyi szépségének, melyet 
a középkori vallásosság megvetett. 

Ez az összeszövődő múlt és kibontakozóban 
álló jövő igazi középkorias agyafurtságu fan­
táziával párosul még bennük. Egyszerű nagy­
vonalú és lendületes szépségeket még nem 
igen ismernek, még nagyon is benne vannak 
a gótika ágasbogasságában. De sokszor meg­
esik már, hogy szögletességük elsimul, hogy 
esetlenségük bájossághoz közeledik, mert sok­
kal inkább szeretnek már mosolyogni, mint 
bánkódni és töprengeni. 

Ábrázolásmódjuk nem túlságosan ötletes, 

nem egyéni, nem úttörő jelentőségű. Szívesen 
elkölcsönözgetnek egy-egy formát, kompozi-
cziót vagy csak a részletek módját is Dürer­
től avagy az olaszoktól. Ilyenkor azután szer­
felett bájos ellentétek születnek, hiszen például 
Mantegna formáinak megkövesedett magasztos-
ságával csak kevéssé harmonizált az ő friss 
és sokkal éretlenebb realizmusok. • 

Megnyerő módon kezdik szerepeltetni a tájat 
is rajzaikban, mert meglátszik ezeken, hogy 
rajzolóiknak a tájkép a maga százezernyi vál­
tozatosságával már élvezetet okozott. Nem ha­
talmas nagysága kötötte le őket, hanem sok­
félesége, melyen szerető aprólékossággal bú­
várkodott kíváncsi szemük. Ez az aprócska 
dolgoknak örülés tette aztán őket elsőrangú 
ornamentikusokká is, a minek nagy hasznát 
vették iparművészeti tevékenységükben, a hol 
az új idők új ornamentális diszítményeket 
kívántak. A középkori formáknak a természeti 
elemeket szerfelett átstilizáló diszítményei he­
lyébe olyan ékítmények kezdenek lépni, me­
lyekben az alkotó elem már nem annyira rabja 
a vonalnak, mint azelőtt, jobban megtartja azt 
a karakterét, melyet az életben viselt. Ilyen 
életelemek felfedezésében pedig nagyon lele­
ményesek voltak a német kismesterek, mint 
minden kor, mely az előtte élt generácziók 
ornamentális formanyelvét áttörni kezdi. 

Technikájukba a rézkarcz még alig vo­
nult be, egy-két tájképrajzoló kivételével 
majdnem kizárólagosan a rézmetszetet művel­
ték, de már a metszet mindennemű fortélyá­
nak könnyű kezű mesterei. Technikájuk már 
nem lehetne még finomabb és tökéletesebb, pon­
tosabb és szorgalmasabb. Vannak lapjaik, me­
lyeket a mai ember szeme úgyszólván csak 
nagyító üveggel közelíthet meg, mert csak így 
élvezheti teljesen részleteik buja gazdagságát. 
De bármilyen aprólékosak is eszközeikben, 
szándékaik nem vesznek belé munkájukba, de­
rült, mosolygós, esetlen életörömük, tétova állá­
suk egy régi és egy új világ között tisztán 
csendül ki kicsinyke rajzaikból. 

Farkas Zoltán. 

• KSSgh 

/H* 

J. B. mester: Szüretelő gyerekek. 
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FERENCZ FERDINÁND TRÓNÖRÖKÖS FŐHERCZEG ÉS NEJE RAVATALA A BÉCSI BURG KÁPOLNAJÁBáN. 

A BÁNK-BÁN SZÁZ É V E S 
A legmonumentalisabb magyar tragédia, a 

Bánk-bán, száz éves évfordulóhoz ért. Hogy 
e száz esztendő alatt, mely fogantatásától máig 
eltelt, «állóképességébeni), erejében és művészi 
aktualitásában, mit sem veszített, bizonyítja 
az a körülmény is, hogy pár nappal ezelőtt a 
parlamentben egy nagyobb felszólalás közép­
pontjában volt s hogy a Nemzeti Szinház új 
betanulására készül s 1917-ben az új Nemzeti 
Színházat is ezzel a darabbal fogják megnyitni. 
Egy kiváló költői talentum máig is frissen 
ható szelleme révén a Bánk-bán jelen van 
a legújabb idők érdeklődésében is s az évfor­
duló fölött épen ezért nincs miért közömbösen 
napirendre térni. A magyar drámairodalomnak 
a történeti tragédiák terén a Bánk-bánhoz 
megközelítőleg sincs hasonló alkotása. 1814 ta­
vaszán hirdette ki az Erdélyi Múzeum utján 
a kolozsvári mágnás ifjak társasága a kolozs­
vári szinház megnyitásakor adandó drámára a 
pályázatot. 

A kolozsvári pályázatra vonatkozólag ifj. 
báró Wesselényi Miklósnak 1814 inárcz. 14-én 
anyjához intézett következő sorai szolgálnak 
egyik forrásul : 

«Mi ifjakul itt Kolozsvárt egybetettünk egy 
summát, mely praemiumul tétetett annak, a ki 
a legjobb magyar tragédiát fogja készíteni, e 
végre én most a többieknek is nevekben minden 
olyasabb magyar irót meg fogok keresni, remé­
lem, hogy igyekezetünk nem fog füstbe menni.» 
A pályázat egy 70Ü és egy 300 forintos 

díjról szólt, történelmi drámára; feltételei, 
melyeket Döbrentei Gábor az Erdélyi Múzeum 
1814. évi első füzetében közölt, ezek voltak: 

1. a pályázni kivánók szeptember t-ig jelent­
kezzenek. 

2. a tárgy történeti vagy hősi legyen, hazai 
vagy idegen nemzet történetéből. 

3. idegen kézzel, jeligével ellátva Írassék. 
4. határidő 1815 szeptember. 

Katona József Pesten lakott és itt értesült 
az Erdélyi Múzeum révén a kolozsvári mág-
násifjak pályatételeiről. A jogi tanfolyam el­
végzése után. 1813 aug. 22-én dabasi Halász 
Bálint pesti ügyvéd irodájába került, mint 
joggyakornok, 1814-ben hites jegyző lett s 
1816-ban letette az ügyvédi vizsgálatot. A ko­
lozsvári pályázatra komoly tervekkel készült s 
nagy buzgalommal és még több reménységgel 
fogott hozzá darabja megírásához. Az 1914-iki 
esztendő és a következő óv nagy részét a Bánk­
bánhoz való előtanulmányokkal és kidolgozás­
sal töltötte s darabját a pályázatra el is kül­
dötte. 1815 szeptember végéig 10 darab érke­
zett a pályázatra, ezenkívül hárman egy évi 
haladékot kértek, úgy, hogy a pályázatot 
ezekre való tekintettel 1817 elején zárták le. 
Katona a kitűzött időre elküldötte darabját s 
várta az eredményt. Az irodalomtörténetben 
máig is felderítetlen az a feltűnő részvétlenség, 
melylyel darabja találkozott. Az eredményt 
ugyanis 1818-ban tette közzé Döbrentei az 
Erdélyi Múzeumban, megemlítvén, hogy a be­
érkezett darabok közül legjobbnak Tokody Já­
nos bihari szolgabíró «A pártosság tüze» 
czímű munkája találtatott s utána a Bolyai 
Farkas munkái, ellenben a Katona Bánk-bán­
járól még csak meg sem emlékezett. Talán el­
veszett, meg sem érkezett, vagy a mi legvaló­
színűbb, a Döbrentei közepes Ízlésének nem 
tűnt fel, mindez megtörténhetett nagyon köny-
nyen. Hogy azonban Katona a Bánk-bán java­
részét 1814-ben elkészítette ós a következő 
évben a kolozsvári pályázatra elküldötte, két­
ségtelen. Ö maga irja 1819-ben színdarabja 
bevezetése gyanánt a következőket: 

«Olödik éve, hogy készítettem e darabot, 
mikor az Erdélyi Múzeumban a kolozsvári 
leendő játékszíntől felszólítás hirdettetett. Nem 

volt-e pénz vagy — a mit szégyen volna 
hinni — nem találtatott valamire való munka 
ós így a neszt csak az idővel akarták meg-
halatni? De valójában hire is elnémult, leg­
alább én nem tudok róla. Eészemről elegendő 
hálát nem adhatok, mert megvallom, hogy 
gyengét irtam . . . » 

Katona nem is bízhatott a sikerben, mert 
1819-ben a székesfehérvári társulattal elő akarta 
adatni, a czenzura azonban hozzáértőbbnek 
mutatkozott, mint a kolozsváriak, mert meg­
állapította a darab veszedelmes voltát és feje­
delemüllenes tendencziáit s nem adta meg az 
engedélyt az előadásra. Itt sem sikerülvén Ka­
tona terve, Kecskemét városa 100 forintos tá­
mogatásával 1821-ben a Trattner Károly pesti 
nyomdájában művét kinyomatta. A Bánk-bán 
viszontagságaiban ez az esemény sem jelen­
tett nevezetesebb változást. Hatás és feltűnés 
nélkül maradt a munka évekig, Kazinczy, Kis­
faludy, Vörösmarty, Toldy közönyösen ós értet­
lenül haladtak el mellette s a feledésbe került 
volna még, ki tudja meddig, ha 1834-ben 
Egressy Gábornak fel nem tűnik erőteljes szer­
kezetével és hangjával. Egressy 1834 augusztus 
30-ikán jutalomjátókául választotta Bánk-bánt, 
de nem a czímszerepben lépett fel, hanem 
Ottót játszotta. Az első szereposztás következő 
volt: 

Bánk bán — Lendvay. — Gertrúd — Szép­
pataki Johanna. — Melinda — Déryné. — 
Tiborcz — Szilágyi Pál. — Bieberaeh — Éder. — 
Ottó — Egressy. — Endre — Szerdahelyi. — 
Petur — ? 
Szilágyi Pál emlékirataiban azt irja, hogy a 

kassai színtársulat 1828—29-ben Kassán nagy 
«csodálattal)) előadta a Bánk-bánt, de ez a fel­
jegyzés még nincs tisztázva. A kolozsvári elő­
adás után a «Honművész» a következőket irta 
Bánk-bánról: 

«E darab szerzője helyesen találta el a feltűnő 
karaktereket s nálunk, hol csak középszerű ere­
deti darabot is oly gyéren írnak, egy marad 
a jobb közül.o 
Budán 1835 február 27-ikén adták először 

s innen kezdve műsoron maradt. Katona Jó­
zsef azonban már rég nem élt, mikor tragé­
diája a halhatatlansági úton elindult. Meg­
hasonlott, elégedetlen élet után Kecskeméten 
elhunyt 1830-ban s négyszer zöldült a fű a 
sírján, mikor emléke az irodalomban lassan­
ként felragyogott. Ezután már ünnepélyesebb 
alkalmak idején a Bánk-bán mindig jelenté­
keny tényezője volt a nemzeti közérzésnek. 
Az 1848 márczius 15-iki események a Nemzeti 
Színházban a Bánk-bán keretében folytak le 
s az abszolutizmus alatt sokszor keltettek vi­
haros tüntetést a darab erőteljes jelenetei. 
1896-ban Salvini társulata olaszul, tavaly előtt 
Reinhardték németül is előadták, a belőle 
készített operaszöveget pedig Erkel Ferencz 
zenésítette meg. A Bánk-bán a magyar 
drámairodalomnak és a magyar művelődés­
történetnek olyan jelentékeny alkotása, mely 
az abszolút mérték alatt is erőteljesen megáll. 
Számottevő alkotás volna a leggazdagabb iro­
dalmakban is, nyom nélkül épen azért nem 
tűnhetik el születése századik évének érdekes 
eseménye. 

GYÁSZISTENTISZTELET A TRÓNÖRÖKÖS PÁRÉRT BERLINBEN : 1. frigyeS Lipót kir, hercZegné » templom elé érkeZik. - 2. Gróf SZögyÉNy-MariCh László nagykövetük nejével a templomba megy. 

1—3. Utczai képek a rombolás után. 4. Egy papírkereskedés árúi az utczán. — 5. A gyilkos Princip lakása. — 6. Az utczára dobott bútorok. — 7, A rom­
boló tüntetők. — 8. Körmenet a király arczkÉpével. 
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A P A T r I C Z I U S . 
Begény. (Folytatás.) 

Irta John Galsworthy. — Angolból Kendeffy Katinka. 

Lady Casterley felemelte vérvörös borral telt 
poharát. 

— A háború megmentene minket! 
— A háború nem tréfa ! 
— Kezdete volna egy jobb állapotnak. 

1— Azt hiszi? 
— A mi nemzetünk vezetne mindent s a de-

mokráczia vissza volna vetve ötven évre. 
Lord Valleys három kis csomót csinált só­

ból s néhányszor megszámlálta őket; aztán 
magasra húzott szemöldökkel, mintha nagyon 
kételkedne abban, a mit mond, halkan mor­
mogta : 

— Azt hiszem, ma már mindnyájan demo­
kraták vagyunk . . . Mi az Clifton ? 

— A chauffeur szeretné tudni, mylord, mi­
korra parancsolja az autót? 

— Ebéd után azonnal akarok indulni. 
Húsz perczczel később már kifordult a fo­

nott vaskapun s London felé tartott. Alkonyo­
dott s a remegő égen felhalmozott felhők czél-
talanul úszkáltak ide s tova. A szárnyaikra 
nem volt feljegyezve az irány. Találkoztak az 
égbolton, mint egy nagy csapat óriási szarka 
s keresztül-kasul szelték egymás röptének az 
útját. Esőszag volt a levegőben. Az automobil 
nyomában porfelhő nem támadt, tompa katto­
gással szaladt bele a sűrűsödő szürkületbe, 
nagy lámpái óvatosan kutatták fel előre az 
utat. A Putney-i hídon hosszú szekérsor tar­
tóztatta fel. Lord Valleys körülnézett. Jobbra 
és balra. A folyam visszatükrözte a kétoldalt 
emelkedő hatalmas épület ezer meg ezer vilá­
gosságát, a partok mentén égő lámpákat, a 
horgonyzó bárkák lángocskáit. Ennek a nagy 
valaminek az izmos, halvány teste, mely meg­
szakítás nélkül siklik tova a tengerbe örökkön 
örökké, — nem ébresztett fel benne szimbo­
likus képet. Néhány évvel ezelőtt dolga volt 
vele a kereskedelmi minisztériumban, s annak 
ismerte, a mi valóban volt: kimondhatlanul 
piszkosnak s boszantóan karcsúnak ott, a hol 
szerette volna, hogy kövér és jól megtermett 
legyen. Es mégis, a mint meggyújtotta a szi­
varját, olyan érzés fogta el, mintha egy szere­
tett asszony előtt állana. 

— Szívből kérem az Istent. — gondolta — 
hogy ne legyen háború! — És a kocsi tova-
siklott a hosszú, túlzsúfolt utón, London di­
vatos, előkelő szive felé. A hirlapelárusítások 
előtt azonban, az újságok hirdető oszlopain 
nem volt biztató felelet Lord Valleys fohászára. 

«A veszedelem nő.» 
«Újabb leleplezések.» 
«Válságos helyzet.» 
Es minden oszlop előtt egy kis örvény tá­

madt a járó-kelők forgatagában, melyet azok 
alkottak, a kik pillanatra megállva ránéztek a 
hirdetésre, aztán kiváltak s tova ragadta őket 
az ár. Valleys grófja azon vette magát é3zre, 
hogy szeretné tudni, mit gondolnak azok az 
emberek? Mi van azok mögött a gömbölyű, 
vagy hosszú halvány hústömegek mögött, me­
lyek egy pillanatra az oszlop felé fordulnak? 

Egyáltalán gondolkoznak-e ezek a férfiak és 
nők? Mi a véleményük erről a bizonytalanul 
fenyegető vizözönről? Egyik érzéketlen, fásult, 
ostoba arcz a másik után — egyik sem fejezett 
ki semmit, sem aktív kívánságot, sem lelkese­
dést, még félelmet sem. Szegény ördögök! 
Végre is, ép oly kevéssé segíthettek a dolgon, 
mint a hogy a hangyák nem akadályozhatják 
meg, hogy egy arra menő fiú szét ne dúlja 
nagy fáradsággal összehordott hangyabolyukat. 
Kétségtelenül igaz az, hogy a népnek soha sem 
volt beleszólása a háború-csinálásba. S eszébe 
jutott néhány sor egy radikális hetilapból, 
melyből úgy érezte, pártatlan politikus létére 
köteles elolvasni: «Mily tehetetlen és sajná­
latra méltó az utcza embere a háborúval szem­
ben ! Az a tudatlan, a kit hipnotizál ez a két 
szó «Haza» és «Hazafiasság»>; a kit hatalmában 
tart a mór-ösztön, a veleszületett undor az 
idegen iránt; a ki tehetetlen, mert türelmes, 
egykedvű, érzéketlen, hiszékeny s bízik azok­
ban, a kik felette vannak; tehetetlen, mert 
kölcsönösen bizalmatlan, úrhatnám és naev-
képu mert nem törődik a holnappal s hiány­
zik belőle a közjóért való érzés és törekvés. 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

Erről az újságról mindig azt tartotta, hogy bár 
eszes, de tűrhetetlenül nagyképű. 

Kétséges volt, váljon eljút-e az idén Ascotra. 
Gondolatai egy pillanatra nagy reményekre 
jogosító két éves Cabettájához repültek, de ab­
ban a perczfeen szégyenkezve tértek vissza 
az admiralitíSmoz s ahhoz az aggodalomhoz, 
vájjon minden eshetőségre készen vannak-e. 
Ő maga egy afféle kisebb hivatalt töltött be a 
kabinetben, a mely jóformán csak czím, és 
arra való, hogy később elfoglalandó súlyosabb 
ppzicziókra krepesítsen. Az admiralitástol újra 
vad iramban az anyósához rohantak a gondo­
latai. Csodálatos vén asszony. Milyen állam­
férfi lett volna belőle. Milyen felségesen reak-
czionárius! Átkozottul egyenes utat választott 
azzal a Mrs Lees Noellal szemben! Es a con-
noisseur gyönyörűségével gondolt arra az asz-
szonyra, úgy a hogy ma reggel látta, mikor 
elrobogott a háza előtt. Akár titokzatos, akár 
nem, de az a nő csodásan vonzó volt. Nagyon 
finom fej, melyen középen elválasztva, hullá­
mosan borult a halántékra a sűrű, fekete haj, 
szabályos gracziózus alak! Bouquetja volt, mint 
a bornak. Bizonyosan van valami története, 
valami múltja — ahhoz neki semmi köze. De 
mindig sajnálta az efféle asszonyokat. 

Egy ezred katonaság vonult át az úton s 
feltartóztatta az autót. Lord Valleys előrehajolt 
s ugyanazzal a tartózkodó, éles vizsga szem­
mel mérte őket végig, a hogy egy falkát nézett 
volna meg. Minden homályos gondolat, kétely, 
elhagyta a lelkét. Milyen jól megtermett, erős 
legények, nem vallanának szégyent velük! Az 
arczukon, melyét pirosra csípett a levegő, egy 
egész napi kunt tartózkodás alatt, érzéktelen-
ség, passzivitás, vagy kötekedő, félig tudatos 
enyelgés tükrözött; ezeket nem gyötörték el­
vont értelmű kétségek, nem érezték a háború 
borzalmainak az előizét. 

Valaki elkiáltotta magát: «Éljenek a kato­
nák !» s Lord Valleys egy kis kalaptengert lá­
tott, a mely magasra emelkedett a levegőben, 
s hallott egy bizonytalanul kísérletező éles 
hangot, mely pillanat alatt hatalmas ordítássá 
nőtt, azután ép oly gyorsan elhalt. 

Elég lelkesedés van bennük ! — gondolta. — 
A legkisebb dolog kiváltja belőlük. Van elég 
harczi kedv az országban ! És újra úgy érezte, 
hogy az örömnek egy villanyos szikrája végig 
fut rajta. 

Mikor az ezred elvonult az autó is megin­
dult s lassan utat nyitott magának a sűrű tö­
megben, mely a katonák mögött tolongott. Fér­
fiak voltak, ifjak és vének, gyermekek, néhány 
asszony és fiatal leány. Egy pillanatra mind­
egyik ránézett unott, hanyag tekintettel, s neki 
úgy tetszett, ezek a nézések azt mondták, hogy 
az ő életük oly távol esik egymástól, hogy 
nincs joguk a gazdag kényelmes nagy úrral 
törődni. 

IV. 

Ugyanabban az órában Mouklandban egy 
zsupfedeles fehérre meszelt kis villa fehér falii 
szalonjában a kandalló mellett kétoldalt ülve, 
két férfi beszélgetett. Közöttük sötétszemű fia­
tal nő simult egy alacsony karosszékbe s 
karcsú, finom ujjait összefonva, vagy kinyújtva, 
hogy a világosság rózsaszínen szűrődjön át 
rajtuk, figyelt a beszélőkre. Néha-néha lehul­
lott vagy megfordult egy hasáb a tűzön, úgy 
hogy égő vörös oldala került felül, és úgy tet­
szett, hogy a tűz fénye s a lámpa világa úgy 
átitatta a fehér falakat, hogy gyenge meleg 
sugárzott ki belőlük. Ezüstös éjjeli lepke re­
pült be a sötét kertből s ott lebegett, vibrált, 
mint egy ezüst fátyol a sötétvörös rózsákkal 
telt alacsony zöld váza felett, s a zsúppal fe­
dett kicsi fehérre meszelt villát, mint mindig, 
most is betöltötte az égő fenyőfa s a rózsák 
illata. 

A baloldalt ülő férfi negyven éves lehetett, 
egyenes tartású, közepesnél magasabb; férfias­
ság, tevékenység tükrözött egész alakján, kék 
szeme, vérmes arcza a legkissebb ellentmon­
dásra lángolt. A haja nagyon szőke, csaknem 
vörös volt, lángszinű, hosszú bajusza leért az 
álláig s Don Quijotte-szerüvé tette az egész 
alakot. 

A jobbról ülő férfi harminczhoz közeledett, 
láthatólag nagyon magas és aczélosan sovány 
volt, ÖSBzeesetten ült a székében, kezei térde 
koré fonódtak; halvány, megkínzott mosoly 
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leskelődött simára beretvált arczán, mely nagy 
soványsága, napbarnítottsága s mélyen fekvő, 
de égő szemei mellett mégis érdekes és szép 
volt. Ez a két feltűnően másvilágból való férfi 
úgy nézett egymásra, mint két szomszéd kutya, 
mely rég elhatározta, hogy nekik a legjobb, ha 
távol vannak egymástól és most véletlenül azt 
veszik észre, hogy olyan helyen találkoztak, a 
hol lehetetlen összemarakodniok. S az asszony 
élesen figyelt. Mintha ő lett volna a gazdája 
az egyiknek, de pusztán kutyák iránti szeretet­
ből mindig megsimogatta a másikat is. 

— Tehát, Mr. Courtier, — szólt a fiatalabb 
férfi s száraz, gunyoros hangja ép úgy, mint kü­
lönös mosolya, a szemében lobogó lángot szol­
gálta; mindaz, a mit mondott, végeredményé­
ben azt az úgynevezett liberális eszmét védi 
és — bocsásson meg, hogy ily nyíltan beszé­
lek, mivel az az eszme a filozófia és művészet 
birodalmából származó importáezió; abban a 
pillanatban elhervad, a melyben hétköznapi 
dolgok érintették. 

A pirosbajuszos férfi kaczagott, furcsa, csú­
fondáros és mégis közvetlen kaczagással. 

— Pompásan hangzik! — szólt. — Távol 
legyen tőlem minden ellentmondás, de mivel 
megalkuvás a politika eszeneziája, a hatalom 
és rang főpapjai, az olyanok, mint ön, lord 
Milton, ép oly távol állhatnának tőle, mint 
bármely liberális professzor. 

— Nem osztom a véleményét! 
— Akár osztja, akár nem, az önök helyzete 

a közügyekkel szemben ugyanaz, mint az egy-
házó a házasság és válás iránt; ép oly távol 
van a való élettől, mint a szabad szerelem 
apostolainak a hite, és ép oly kevéssé buzdít 
a követésre. Az ön szempontja önmagában 
hordja a halálát. Igen száraz és igen távol áll 
attól, a mi őt nem fogja megérteni soha. A ki 
nem megértő, az nem tud kormányozni. Az ön 
fogalmaival, Lord Milton, egészen mindegy, 
zsebredugja-e a kezét, vagy a politika árjába 
veti-e magát! 

— Attól félek, mi sohasem leszünk egy vé­
leményen. 

— Meglehet, hogy igen nagy bókot mondok 
önnek. Elvégre ön mégis czak patriczius. 

— Bejtélyekben beszél, Mr. Courtier. 
A sötét szemű nő megmozdult. Megmozdult 

a keze, mint a madár szárnya, mintha megve­
tést fejezne ki ennyi fanyarsággal szemben. 

Az idősebb férfi azonnal felállott s egészen 
más, udvarias hangon szólt: 

— Untatjuk Mrs. Noelt. Jó éjszakát Andrey. 
Késő van, ideje, hogy menjek. 

A nyitott üvegajtó keretébe foglalt sötétség 
előtt megállott, hogy búcsúzóul még vissza­
röpítsen egy nyilat. 

— Csak azt akartam mondani, hogy az ön 
osztálya Lord Milton, a legszárazabb és leg­
józanabb az országban. Csodálatos, hogy nem 
védi meg önt a poéta álmaitól. Jó éjszakát! 

Kiment a kertbe s elnyelte a sötétség. A fiatal­
ember mozdulatlanul ült a helyén. A tűz fénye 
ráesett az arczára s úgy tetszett, mintha a lán­
gok lelke tánczolna az ajka körül, lobogna a 
szemében. Hirtelen megszólalt: 

— Mrs Noel, maga is hiszi ezt? 
Andrey Noel egy mosolylyal felelt, aztán fel­

állott s odament az ablakhoz. 
— Nézze az én kedves varangyos békámat! 

Minden este idejön! 
A veranda kövezetén, a lámpafény széléB 

sávjában ült egy aranyos fényű kis béka. Mi­
kor Milton odajött, hogy megnézze, lomhán 
félredöczögött s eltűnt. 

— Milyen békés a maga kertje; — szólt 
Milton, a keze után nyúlt, nagyon gyöngéden 
az ajkához emelte, aztán követte ellenfelét, ki­
lépett a sötétségbe. 

Valóban mélységes béke lebegett a kert fe­
lett. Minden fény kialudt, minden szív pihent, 
csak az éjszaka hallgatózott, figyelt. Egy-egy 
kicsi fehér csillaggal őrködött minden fa, min­
den fedél és-minden szunnyadó, fáradt virág 
felett, mint a hogy egy anya őrizi alvó gyer­
mekét, mint a hogy az anya szeretete borul 
föléje s megszámlálja kicsi fejének minden 
hajszálát, parányi testének minden mozdulatát. 

Vitatkozás és érvelés, oktalan gyermekgagyo-
gásnak tetszett az éjszaka mosolya mellett És 
annak az asszonynak az arcza, a ki most egye­
dül állott az ablakánál, hasonlított ennek az 
édes, meleg éjszakának az arczához. Érzékeny, 
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harmonikus volt, de ennek az arcznak a har­
móniája nem volt hideg — úgy tetszett, mintha 
égne, remegne — mintha egy kóbor lélek volna 
a mely nyugvó helyre talált. 

Lent a bársonyosan szürke kertben, a hol a 
tiszafák alá fekete árnyékok gyűltek, minden 
aludt, csak a fehér virágok voltak ébren s néz­
tek fel ábrándosan az asszonyukra. A fák né­
mán és sötéten meredtek ég felé, még az éj­
szaka madarai sem mozdultak meg. Csak a kis 
pataknak lent a völgyben volt meg az a kivált­
sága, hogy akkor szólaljon meg, mikor minden 
más hang elnémult már. 

Nem volt az Andrey Noel tulajdonsága, hogy 
elűzzön magától valamely kóbor hangulatot, 
nem zárkózott el soha semmi elől. De ezen az 
éjszakán nem érezte, hogy oly közel van hozzá, 
hogy ott lebeg körülötte a béke szelleme. A keze 
remegett, égett az arcza, a melle hullámzott s 
félig nyitott ajkairól sóhajok szálltak az éj­
szakába. 

Eustace Caradoc, vicomte Milton, nagyon 
magányos életet élt, mióta elkezdte megérteni 
az egzisztenczia furcsaságait. A nagyanyja «ma-
jor-domo»-jának, Cliftonnak kivételével, kicsi 
gyermekkorában nem barátkozott senkivel. 

Bonnejai, nevelőnői, tanárai, saját vallomá­
saik szerint nem értették meg őt. Azt találták, 
igen komolyan veszi önmagát; és féltek is egy 
olyan valakitől, a ki képes volt arra, hogy bár­
mely fájdalmat hallgatagon elviseljen. Gyer­
mekkorának nagy részét Bavenshamban töl­
tötte ; ő volt Lady Casterley legkedvesebb uno­
kája. Felismerte benne azt a czéltudatos józan­
ságot, a mely valahogy kimaradt abból az 
anyagból, a melyből a leányát alkották. De 
csak Clifton előtt — a ki akkor ötven éves, 
hosszú, fekete pofaszakállas, nagyon komoly 
férfi volt — nyitotta fel Eustace a lelkét. «Azért 
mondom ezt el magának Clifton, mert maga a 
barátom i) szokta volt mondani, mikor a kre-
dencz mellett ülve, vagy a Clifton szobájában a 
nagy fauteuil karján lovagolva, vagy a ribizke-
bokrok közt bolyongva kiöntötte a iélkét. 

És Clifton, fejét kissé oldalt hajtva, komoly 
érdeklődéssel fogadta a «barátján közléseit, me­
lyek néha bámulatos leírásokat tartalmaztak. 
Néha közbeszólott: «Úgy van mylord»; de több­
nyire «my déar»-t mondott a «mylord» helyett. 

Valami finom és találó volt ebben a barát­
ságban. Egyik ((baráti) sem engedett meg ma­
gának vagy a másiknak túlságos bizalmaskodá­
sokat, mind a kettő nagyon érdeklődött a ga­
lambok iránt, úgy hogy sokáig figyelték őket 
feszült figyelemmel. 

Mikor elérkezett az ideje, Eustacet, a .família 
tradiczióihoz hiven, Harrovba küldték. Öt évet 
töltött ott. Mindig egy olyan nyurga, hosszú 
karú, hosszú lábú fiú volt, a ki egyedül bo­
lyong, egyedül jár a maga utján, rendesen po­
ros s az egyik válla magasabban van, mint a 
másik, a mi annak a következménye, hogy 
mindig visz valamit a hónaalatt. Attól, hogy 
keresettnek tartsák, a «smug» gúnynévvel illes­
sék, megóvta a czíme, az, hogy nem volt első­
rangú tanuló, hogy láthatóan nem törődött 
azzal, ki mit gondol róla, s főképen éles, gú­
nyos nyelve, melynek a hegyére senki sem vá­
gyott. Mindig a csúf kis récze maradt, a mely 
nem akarta társaival keresztül úszni az angol 
nevelőintézeti élet zöld tavát. Minden játékot 
oly rosszul játszott, hogy társai — tiszta ön­
védelemből — megengedték neki, hogy egyedül 
játszón. Kivételt az egyetlen labdajáték képezett. 
Ebben, tekintettel a szélmalomra emlékeztető 
tagjaira, bámulatos ügyességet fejtett ki. Fel­
tűnt azonban veszedelmes vegytani kísérletei­
vel, melyeket először titokban, azután nyíltan 
a szobájában végezhetett, a felügyelő tanár kü­
lön engedelmével, a ki abból az álláspontból 
indult ki, hogy ha már egy szobának feltétle­
nül rósz szagunak kell lennie, legalább legyen 
nyíltan és bevallottan az. Kevéssel barátkozott, 
de ezek a barátságok tartósak voltak. Latin és 
görög feladványai oly rosszak voltak, hogy 
mindenki csodálkozott, mikor az ottartózkodá-
sának a végefelé bámulatos tehetséggel és erő­
vel kezelte a saját nyelvét. Fájdalom nélkül 
hagyta ott az iskolát. De mikor a vonatban 
ülve, utoljára tűnt fel előtte a régi hegy s rajta 
a régi torony, valami nagyon szorongatta a 
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torkát. Hevesen nyelt néhányszor, aztán hátra­
dőlve úgy tett, mintha aludnék. 

Oxfordban jobban érezte magát, de ott is 
aránylag magányos életet élt. A míg a szokás­
sal megegyezett: az intézeten kívül lakott. Az­
után félreeső, sötét faburkolatu szobákat vá­
lasztott, fent a legmagasabb emeleteken, a hon­
nan láthatta a kerteket s az ódon falak egy 
részét. Itt Oxfordban szoktatta magát arra a 
nagy önuralomra, mely később jellemezte s 
feltűnővé tette. Bár az egész szervezete nem 
volt alkalmas reá: olyan kitartással gyakorolta 
magát az evezésben, hogy a «College» flottájá­
ban szerzett magának helyet. Azonban minden 
verseny végén olyan halálosan elgyengült, hogy 
támogatásra volt szüksége, a minek az volt az 
oka, hogy a versenyidő utolsó negyedében már 
csak a túlfeszített akaraterő dolgozott benne. 
Ugyanaz az önuralomra való törekvés késztette 
arra, hogy szakmájául a klasszikusokat vá­
lassza, a mely ágra hiányos görög és latin 
tudásával legkevésbbé volt hivatott. Óriási mun­
kával és szorgalommal, igen jó eredménynyel 
végzett. Ezenkívül az egyetem legmagasabb ki­
tüntetését nyerte el angol essayeivel. A rendes, 
megszokott ifjúsági körökben nem ismerték. 
Egész idő alatt egyszer sem került a bor hatal­
mába. Nem vadászott, nem beszélt nőkről s 
előtte senki sem mert asszonyokról beszélni. 
Néha-néha azonban meglátogatták azok a ven­
dégek, melyek nem kerülik el az aszkétákat. 
Ilyenkor úgy tetszett, mintha az egész élet. 
egyetlen lángba olvadna össze, a mely éjjel-
nappal szüntelenül égeti, aztán elalszik kegyel­
mesen, jótékonyan, mint egy elfújt gyertya — 
Milton nem tudta miért. Bármennyire barát-
ágtalan volt, — a szó közönséges értelmé­

ben — mégsem érezte hiányát a társaságnak s 
a barátoknak, oxfordi tartózkodása alatt. Ismert 
végzett hallgatókat s diákokat. Hosszú lépése, 
határozott czéltalansága erős próbára tette azo­
kat, a kik meg tudtak emészteni egy olyan unal­
mas mulatságot, mint a sétát, mely csak arra 
való, hogy beszélgessen az ember. Az egész 
vidék — Abingdontól Babloek Hytheig — is­
merte őt, bár ő nem ismerte a vidéket. Az 
«Union »-ban nagyra becsülték a nevét, a hol 
az első egyetemi évében feltűnést keltett, egy 
((Irodalmi bírálatokról» szóló vitájával, melyet 
oly komor makacssággal 8 fiatal ragyogással 
adott elő, hogy ünnepelt hőse lett volna a nap­
nak, ha egy ir fel nem áll s meg nem jelöli a 
veszedelmet, mely ezek szerint az Ó-Testamen­
tumot fenyegeti. Erre Milton azt felelte: «Uram, 
jobb ha veszedelem fenyegeti, mintha nincs mit 
fenyegessen veszedelem.* Ettől fogva ismertté 
lett a neve. 

Négy évet töltött az egyetemen s mikor el­
hagyta, zavartnak érezte magát s úgy tetszett, 
mintha elvesztett volna valamit. Oxford meg­

fontolt véleménye pedig erről az ő nagy gyer­
mekéről így hangzott: «Eustace Milton! Ah! 
Furcsa madár! De lesz belőle valaki!» 

Körülbelül ebben az időben volt Miltonnak 
az apjával egy nevezetes megbeszélése, a mely 
megerősítette mindkettőjüket abban a véle­
ményben, melyet a másikról alkotott. Mouk-
land Court könyvtárában, egy késő novemberi 
alkonyon törtónt. 

A nagy, faragott kő-kandalló két oldalán, 
ezüst gyertyatartóban, nyolcz gyertya égett. 
A szelíd fény csak kis részét foglalta el a nagy, 
könyvvel bélelt, fekete tölgygyei burkolt és pad­
lózott sötét szobának, melyben a bőr és szárí­
tott rózsalevél szaga átitatta az emberek lelke 
mélyét is, a múlt aromájával. A kandalló felett 
ismeretlen festő müve: annak a bíboros Cara-
docnak az arczképe, a ki a hitéért szenvedett 
a tizenhatodik században. A halvány gyertya­
világ két oldalt sárga fénysávban érintette a 
bíboros simára beretvált a rczá t . . . A megfeszí­
tettek szenvedésével, aszkéta vonásain, ajka ós 
mélyen fekvő szeme körül, kisértő parányi mo­
solylyal dominált a nyitott tűz kékes lángten­
gere fölött. 

Apa és fiú nehezen tudott belemelegedni a 
beszédbe. 

Mindketten úgy érezték, mintha valaki más­
nak a nagyon közeli rokona ülne vele szem­
közt. Igaz, hogy nagyon keveset voltak együtt 
8 az utóbbi időben még annyit sem mint régen. 

Lord Valleys tette az első megjegyzést: 
— Nos barátom, mihez kezdesz most? Azt 

hiszem, biztosíthatjuk neked ezt a kerületet, ha 
kedved van hozzá s vállalod a jelöltséget. 

Milton nyugodtan felelt: 
— Köszönöm szépen. Most még nem gondo­

lok erre. 
Lord Valleys finom szivarjának áttetsző füst-

fellegén figyelmesen nézte a szemközti karos­
szék mélyébe sülyedt hosszú alakot. 

— Miért nem? — kérdezte, — soha sem 
kezdheted el elég hamar, hacsak nem gondolsz 
egy földkörüli utazásra! 

— Elkezdjem, mielőtt értenék hozzá? 
Lord Valleys boszantóan mosolygott 
— Nincs semmi olyan a politikában, a mit 

meg ne tanulnál, ha egyszer benne vagy. Hány 
éves vagy? 

— Huszonnégy. 
— Idősebbnek látszol. — Az apa szemöldei 

közt alig látható ráncz képződött, úgy tetszett, 
mintha valamin elmélkedne, képzelődés volt, 
hogy a Milton ajka körül mosoly suhant végig? 

— Bolond teóriám van — mondták azok a 
keskeny ajkak; — azt tartom, ismernem kell 
előbb a feltételeket. Öt évet szeretnék erre 
szánni. 

Lord Valleys felhúzta a szemöldökét. 
(Folytatása következik.) 
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IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A oBudapesti Szemle* juliusi kötetének első 

közleménye Fcrenczy Zoltán tanulmánya : Kemény 
Zsigmond emlékezete, a melynek egy részét a 
szerző az Akadémia összes ülésén olvasta föl Kemény 
születésének századik évfordulója alkalmából. Já-
nosy Béla Henszlmann és Erdélyi János aesthetikai 
elméletét magyarázza, Réz Mihály Bosznia köz­
jogi helyzetéről ad igen érdekes értekezést. Antal 
Géza Scheffel-ről. Beichard Piroska Walt AVliit-
man amerikai költőről ir a szemlében, a melynek 
nagyon változatos és tanulságos tartalmát gazda­
gon egészítik ki a rendes rovatok. Az Értesítő rovat 
könyvismertetései fejezik be a füzetet. A Buda­
pesti Szemle Voinovich Géza szerkesztésében és 
a Franklin-Társulat kiadásában jelenik meg, elő­
fizetési ára egész évre 24 korona, egyes szám ára 
2 korona. 

Kerékvágások életem utján. E változatos tar­
talma szerint műfajilag nehezen kategorizálható 
testes könyv irója: Bedöházi János a prózában 
és versben irt bevezető részben azt a vallomást 
teszi, hogy egy hosszú életen át csak két komoly 
dolgot ismert meg olyannak, a mivel érdemes fog­
lalkozni. Ez a kettő : a szerelem és a halál. Min­
den filozófia jogos és megtámadhatatlan magántulaj­
dona annak, a ki nem akarja azt másra is rákény­
szeríteni. Ez a Bedöházi János joga annál kétség­
telenebb, mert egy igen fogékony lélek és igen 
termékeny, gondolatos elme gazdag apparátusával 
tud mellette érvelni. Ez a két erénye teszi szim­
patikussá, érdekessé és élvezetessé az Írásait azok 
számára is, a kik magában a könyvében is tudná­
nak rá argumentumot találni, hogy a mottója 
aligha állhat meg oly szigorú merevségben, a mi­
lyenben megfogalmazta. De az olvasónak ennél 
bizonyára fontosabb is az a tartalmasság, a mely 
a könyv elmélkedéseiben és az a nobilis szép 
meleglelkűség, a mely a könyv verseiben gyönyör­
ködteti. Egy csomó műfordítás is van a Bedö­
házi könyvében, a mely Kolozsvárott jelent meg, 
mint a szerző saját kiadása. 

Nadányi Zoltán első versei, a melyeket egy iro­
dalmi társaságunk fölolvasó ülésében mutattak be, 
erős érzelmi tartalmuk és nagy formakészségük mel­
lett a szerzőjük szinte gyermeki fiatalságával kel­
tettek meglepetést. Azóta csak pár esztendő telt el 

és Nadányi Zoltán ujabb verseiben immár a má­
sodik bokrétáját adja költői termésének. Ez a 
második könyvecske, a mely a nagyváradi Szigli­
geti Társaság kiadása, azt mutatja, hogy az ifjú 
költő tehetsége egyenes vonalban fejlődik, a mint­
hogy egyáltalában nem látszik vivódó, nyugtalan 
és új csapásokat kereső léleknek. A mit mond, nem 
az új szerűségével érdekes, hanem az érzése mély­
ségével. Kifejező és értékeltető ereje szinte meglepő 
készségével és biztos forma-művészetével. 

Emberi Írások. Erdősi Dezső könyve egy igen 
szorgalmas és találékony novellista munkája, a ki 
szereti ós ügyesen meg is tudja csinálni a sokszor 
szinte végletessé fejlesztett ellentétek szembeállítá­
sát és összecsapását. Ez az igyekezete néha túl­
ságosan is szabályossá teszi a meséjét. A tézis és 
az elérhető legnagyobb érdekesség érdokét kímélet 
nélkül föléje teszi az emberinek vagy a költőinek. 
De, hogy ez az eltökéltség még se teszi tisztán 
matematikai formává vagy képletté azt, a mit ki­
gondol : ez képzelete nem egészen külsőséges ter­
mészetének érdeme, a mely- lelki indítékokat is 
keres a történések alátámasztására. így aztán az 
érdekesség nem marad el az emberiség meleg tar­
talma nélkül. A hatásosan megszerkesztett törté­
netek előadása nagyon folyamatos, szines és sokszor 
őszintén áthevült. A könyvet, a mely mindenesetre 
érdekes olvasmány, Biró erőteljesen megkompo­
nált czímlapja díszíti. 

Hitünk hősei a XVI. században. Pnizsinszky 
Pál theol. tanár könyve, a Protestáns Irodalmi 
Társaság Házi Kincstárának legújabb kötete a ma­
gyar protestáns egyház múltjának legkiemelkedőbb 
alakjairól szól igen gazdag tanultsággal, szines és 
lekötő előadásban, a melyet érezhetően áthevít 
az egyházhoz való szeretet ápolásának őszinte és 
lelkes vágya. De a mellett sok igen érdekes jellem­
zően korfestő adat is van a könyvben, a mely 
buzgó munka tanulságos eredménye. 

A «Jó PajtáSB, Sebők Zsigmond és Benedek 
Elek képes gyermeklapja legújabb, július 12-iki 
számába Ábrányi Emil irt verset; Szemei-e György 
«Erdei kalanöVot i r t ; Sebők Zsigmond folytatja 
képes elbeszélését «A báróné rokonai* czímen ; 
Almanach pályázatot is közöl e szám; Zuboly 
írásban és képben bemutatja az új trónörököst 
családjával; Endrődi Béla rajzolt egy szép képet 
és hozzá verset is ad; Elek apó «A nagyot mondó 
legény» czímen irt egy humoros mesét. Zsiga bá­
csi egy képekkel díszített történetet mond el ; 
Zsoldos László folytatja elbeszélését, slzgalmas 
vakáczión czímen; Fővenyessy János «Édes anyám 

lelkenm czímen egy kis verset közöltet a ti «Jó 
Pajtása-tokban. Előfizetési felhívás, képrejtvény, 
versrejtvény és szerkesztői izenetek egészítik ki a 
szám gazdag tartalmát. A Uó Pajtásat a Franklin-
Társulat adja ki, előfizetési ara negyed évre 2 ko­
rona 50 fillér félévre 5 korona, egész évre 10 kor. 
egyes szám ára 20 fillér. Mutatványszámot kívá­
natra ingyen küld a kiadóhivatal (VI. ker. Egye­
tem-utcza 4.). 

Új könyvek: 
Bedöházi János: Kerékvágások életem utján. 

Kolozsvár: szerző kiadása. 
Nadámji Zoltán: Ujabb versek. Nagyvárad. 

A Szigligeti Társaság kiadása. 
Erdősi Desző: Emberi Írások. Budapest Singer 

és Wolfner kiadása. 

HALÁLOZÁSOK 
Elhunytak a közelebbi napokban : HOFFMANN 

KÁROLY, kalocsai kanonok, székesegyházi főesperes, 
6ü éves korában. — Nárai SZABÓ LÁSZLÓ, kir. 
tanácsos, földbirtokos, 89 éves korában Szombat­
helyen. — Dr. HATTYUFFI Dezső, Fejérvármegye 
árvaszékének nyűg. elnöke, köz- és váltó ügyvéd, 
egyházi felügyelő, a Magyar her. és gen. társ. lev. 
tagja, jogi és történelmi iró stb., 63 éves korában 
Báczalmáson. — OLASZ GYULA, ref. kollégiumi r. 
tanár, 57 éves korában Székelyudvarhelyen. •— 
Balatoni FARKAS ZOLTÁN, nyűg. miniszteri tanácsos, 
földbirtokos, Kerekegyházán. — DALNOKI BÉLA, 
Borsod vármegye törvényhatósági bizottságának 
tagja, 55 éves korában Mezőnyéken. — TAB GÁ­
BOR, kir. ügyész, 41 éves korában Marosvásárhe­
lyen. — CZIMEG HENRIK, vaskereskedő, 53 éves ko­
rában Budapesten. — BAJTS FERENCZ, pápóczi ta­
nító, 23 éves korában Viczán. — SZABÓ SÁNDOR ügy­
véd, Selmeczbánya tb. alügyésze, Szigetvár község 
képviselőtestületének tagja, stb. 71 éves korában 
Szigetváron. — CSERMELY SÁNDOR, 20 éves korában 
Selmeczbányán. 

Kisjeszeni és folkusfalvi JESZENSZKY BÉLÁNÉ, szül. 
Pállya Irén, Nagyszombatban. — Özv. verebélyi 
MARZSÓ IGNÁCZNÉ, szül. Czvek Ilona, 74 éves ko­
rában Budapesten. — Özv. bagosi PUCHER JÓZSEFNÉ, 
szül. Kern Alojzia, 70 éves korában Káván. — SZABÓ 
ZSUZSANNA, posta- és távirókezelőnő, 49 éves korá­
ban Nagykőrösön. — NEUFELD JAKABNE, szül. Un-
ger Berta, 35 éves korában Budapesten. — KOVA­
LIK MARA, ÖZV. Kovalik Bódogné leánya, 17 éves 
korában Lopásgyarmaton. 

SMMéfl H *^^ ^jj^^fcv a kiváló bór- és Hthiumos gyógyforrás, vese- és hólyagbajok-
m\ mLJ) nál> köszvénynél, czukorbetegségnél, vörhenynél, emésztési és 

. P / I F M Í . lélegzési szervek hurutjainál kitűnő hatású. 
• ^ * ^ S C H U L T E S ÁGOST ^T^tt^^^^l^l^* 

Női 
A Pozsonyi Kereskedelmi él Iparkamará-

• tdi fentartott nyilvános, három évfolyamú 

FELSŐ KEBESKEDELMI ISKOLA 
POZSONYBAN. 

érettlégi vizsgalat. Állásközvetítés. Internátus. 
Értesítőt kívánatra küld ai Igazgatóság. 

I ' , 
[„Altvater1 
í 
[ 

Gessler 
] 
] 

Budapest.1 

Orr-alakitó! 
•Zellot orthop. készülék, mellyel minden nem szép orrforma szava­
tosság mellett alakítható. (Csonthibák nem.) 60,000 darab használat­
ban. (Megrendelések fejedelmektől.) A készüléket vámmentesen szál­
lítjuk és a postadíjjal együtt 3'90 koronába kerül, jobb és élesen 
beállítható K 6'80, kaucsukkal K 8"90. Éjjel viselhető. — Orr-
speczialirta-orvosok által ajánlva. (13 szabadalom.) Homlokráncz-simitó 
K 4'20. L. M. Baginski, spcczialista Berlin 275. W. 57. Winterfeldstr. 43. 

BETONÜRTÖMBG YÁRTÓ GÉPEK 
ezementfedűeserépgyártó gépek. 

F o r m á k ; 
csövek, lépcsőfokok, oszlopok s tb . gyártására. 

Kőaprifó gépek, keverők, hydí. sajtolok, 
Dr.Gaspary & Go. gépgyára, Markranstádt 

Leipzig mellet t . 
Bemutató miihely ünkban vagy 50 gép üzembea. 
Kérjük gyárunkat meglátogatni. 

228. sz. brosúra ingyen. 

zénfisy, Hoffmann és Tsn i"',ius 1-tai gusz tus 2 5 - * s 
y | selyemáruháza 
csakis IV., Bécsl-utcza A. sz 

NAGY NYÁRI OCCASIÓT 
rendez az 
összes selyemarukban. Árak 

tetemesen leszállítva. 

2 8 . SZÍM. 1 9 1 4 6 1 . ÉVFOLYAM. VASAKNAPI TJJSAG. 561 

A «VASÁRNAPI UJSÁGa 
61-ik évfolyama. 

A « V a s á r n a p i Ujság» a legrégibb magyar 
szépirodalmi és ismeretterjesztő képes hetilap, 
é v e n k é n t t ö b b m i n t 1 3 0 í v e n s több mint 
másfél e z e r k é p p e l , legjelesebb hazai íróink 
és művészeink közreműködésével jelen meg. 

A « V a s á r n a p i Újság* szines képmel­
lékleteket is ad, több színben művészileg ki­
vitt képeket. 

E l ő f i z e t é s i f ö l t é t e l e i n k : 
A (Vasárnapi TJjsági negyedévre 5 korona, fél 

évre 10 korona. 
A "Vasárnapi Újság, a (Világkrónikái-val 

negyedévre 6 korona, félévre 12 korona. 
Az előfizetések a (Vasárnapi Ujság» kiadó­

hivatalába, Budapesten, Egyetem-utcza 4. szám 
küldendői* 

EGYVELEG. 
* A levélforgalom legnagyobb Északameriká­

ban : közel 10,000 millió darab évenkint. Aztán 
következnek : Németország 7000 millió, Anglia 5000 
millió, Prancziaország 3000 millió, Ausztria 1600 
millió, Oroszország 1300 millió, Belgium 700 mil­
lió és Magyarország 600 millió átlagos darab­
számmal. 

* Ötszázezer korona egy új fűtőanyagért. 
A British Society of Motor Manufacturers and 
Traders 500,000 koronás pályadíjat tűzött ki egy 
új égőanyagra, a mely motorok hajtására az ed­
digi anyagoknál alkalmasabb. A pályázat egyet­
len feltétele az, hogy az új égőanyag nyersanyaga 
n&gy mennyiségben legyen található Angliában, 
vagy ennek gyarmataiban, azaz, hogy Nagybritan-
nia az új motortüzelő tekintetében független legyen 
más országoktól, nemkülönben, hogy a találmány 
olcsó áron legyen előállítható. A pályázat kiírásá­
nak oka az általános agitáczió a mai rendszer 
ellen, nemkülönben a gazolin árának nagy emel­
kedése. A pályadíj nagynak látszik, de mégis el­
enyésző csekélység a vagyonhoz képest, a melyet 
a nyertes szerezni fog találmányával. 

Nyár i occassiú divatos selyem á r u k b a n . Az 
előnyösen ismert Szénásy, Hoffmann és Társa czég 
(IV., Bécsi-utcza 4.) július 1-től augusztus 25-ig ter­
jedő alkalmi vásárt rendez az összes raktáron lévő 
divatos selyem árukban tetemesen leszállított árak 
mellett. Ez az oecassió alkalmat nyújt a t. hölgykö­
zönségnek, hogy a legszebb selyem- és divatárut most 
valóban igen olcsó árakon beszerezhesse. A vásár meg­
tekintése vételkényszer nélkül való. 

Azokra a ká ros köve tkezményekre , ame­
lyek a fogak elhanyagolásából származhatnak, nem 
lehet elég hangsúllyal rámutatni. Dr. Eklof Pörberg, 
Stockholm, kimutatja, hogy 73% a cariesben szenve­
dőknek fogaik elhanyagolása miatt kapták ezt a ret­
tegett fogbetegséget. Nagyon tanácsos tehát a fogakat 
minden étkezés után és lefekvés előtt egy általánosan 
ismert és régóta bevált szerrel — mint pl. a Sarg-
féle Kalodont — rendszeresen ápolni. 

ELHÍZÁS BETEGSÉG. 
Nemcsak formát! in alakot , de ü r e g kü l ső t 
is kölcsönöz. — C11.\KM-TKA hölgyeknél bizto­
sítja az e legáns , nyu lunk a lakot é s jó egész­
séget. Bevenni ke l lemes , csak növényi 
a l k a t r é s z e k ! 
Egy hónapra való csomagnak á r a (> ko rona . 

F ő r a k t á r Ausz t r i a és Magyarország r é s z é r e : 
TÖRÖK JÓZSEF GYÓGYSZERTÁRA 

Budapest , VI., Kirá ly-u tcza 12. 

A 2904, számú feladvány megfejtése Dunka Jánostól. 
Világos. Sötét. Világos. a. Sötét. 

1. B e 8 - d 8 B a G - a 8 
-1. VföxfS stb. 
1 BaGxbö 
i. Vl>s-o5 f stb. 

1. _ B h l — e l 
2. H b G - d 5 ! stb. 
I _ K e 5 - e 4 

i. B d S - d 4 f ! s tb. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : A tBudapesti Sakk-köm. 
(Budapest). — Németh Péter (Csongor). — Hoffbatier Antal 
(Lipótvór). — Kintzig Bobért (Fakert). — Székely Jenő 
(Győr).  

Szerkesztői üzenetek. 
Éjszakai szonett. Elnémult a zongora, stb. Az ilyen 

versekről nem lehet érdemleges kritikát mondani, 
olyan gyarlók, hogy csak hallgatni lehet róluk. 

Téli rege. Furcsa gondolat: Shakespeare egy da­
rabjának a tartalmát egy száz soros vorsben újra el­
mondani. Már mégis csak inkább Shakespoaret ol­
vassuk. 

A vármegye háza. Igaz, most megint aktuális a 
régi vármegyéket elparentálni, — de a parentácziónak 
jobbnak kellene lenni. 

A Dunaparton. Ezt a croquis-szerű stílust mi nem 
kultiváljuk ; még ha a vers nem volna is olyan köz­
napi, akkor sem adnók. 

KEPTALANY. 
SAKKJÁTÉK. 

2908. számú föladvány Fritsch K.-tól, Neusiedl. 

SÖTÉT. 

Világos indul és a negyedik lé pésre mattot ad. 

A .Vasárnapi Ujság» folyó évi 25 ik számában 
megjelent képtalány megfejtése : A művész hazája 
széles e világ. 

Felelős szerkesztő: Hoi tsy P á l . 
Szerkesztőségi iroda: Budapest, rV., Vármegye-u. 11. 

Kiadó-hivatal: Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. 

Steckenpferd-
liliomtejszappan 

Bergmann & Co. czégtől, Tetschen, a/Elbe. 
egyre nagyobb kedveltségnek és elterjedtségnek örvend, 
szeplő ellen való elismert hatásánál fogva s a bőr- és szép­
ség gondozásában való fölülmulhatatlanságáért. E z e r n y i 
e l i s m e r ő l e y é l I Sok l e g n a g y o b b kitüntetés I Bevásárlásnál 
óvatosság! Ügyeljen nyomatékosan a Steckenpferd védő­
jegyre és a czeg helyes nevére I Darabja 80 fillérért kapható 
gyógyszertárakban, drogériákban, illatszerüzletekben, stb. 
Hasonlóképpen kitűnő Bergmann Manera liliomkrémje (70 
fillér egy tubus). Kitünö szer női kezek gondozására. 

l l » ^ » « » ^ ^ ' M ^» 

ÖS^!2^K'5^S^SKK^5K2S25K^S^SKK^S2SÍ 

MARGIT-
C R É M E 

a főrangú hölgyek kedvencz szépitö szere, az egész világon 
el van terjedve. P ratlan hatása szerencsés összeállításában 
rejlik, a bőr azonnal felveszi és kiváló hatása már pár 
óra lefolyása alatt észlelhető. Mivel a Margit-crémet utá­
nozzák és hamisitják. tessék eredeti védjegygyei lezárt do­

bozt elfogadni.mert csak ilyen készitmé-
u , - „ n nyert Vállal a készítő mindennemű fele-' i j_ r n n._ 
marg i t - ) o - s s é g e L A Margit-créme ártalmatlan, "•",<>" 
s z a p p a n z s ir talan vegytiszta készítmény, amely a P o u " „ " , 
70 fillér külföldön nagy feltűnést keltett Ara I X. 1 K 20 t. 

Gyártja Földes Kelemen laboratóriuma Aradon. 
Kapható minden gyógytárban, illatszer- és drogua-üzletben 

iBittner" 

IBab-Extrad 
Védjegy. 

Ekivonat.mely tökéletesen kon-
czentrált oldata a fenyő aether-
balzsamos- gyantás anyagai­
nak, nagyon alkalmas langyos, 
erősítő es fájdalomcsillapító 
kádfürdőkhöz és orvosok állal 
gyermekek és felnőttek részére 

már több mint 20 
/\E\ N. év óta 'ajánltalik. 
/ M^x \ Előnyösen hat a 
I * c ^ ] légzőszervekre, a 
\ T I testet erősíti és fel-
N. \.—-/ frissíti a testbőrt. 

^ Hgy fürdőhöz 80 
Védjegy, üllér. — Főraktár : 

Július Bittner 
cs. és kir. udv. szállító gyógysz., 

Reiciienau, Nied. Őst. 
tmr Kérjen kifejezetten Bittnsf 
készítményt, Reichenauból, (Nied. 
Ö*t) mert sok utánzat van. ~*M 

ZEISS 

Tábori látcsövek és színházi látcsővek. 
Nagy fényerősség. — Nagy láttér. 

UJ MODELLEK. 
Eredeti árakon minden szakba vágó üzlet által beszerezhetők. 

T, 404. sz. katalógus díjtalan. 

-ÉrÁRLZEiSS-
Oesellscftaft m b.H. 

IX/3., Ferstelgasse 1. 

Gyárak: Győr, Jena, London, Wien, Riga 
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A Magyar Királyi Államvasutak nyári menetrendje. 
DMolőti K é l u t á n 

. A vonatok indulása Budapest keleti p.-u.-ról. 
Érvényes 15J14 május hó 1-től. 
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912 12Ü2 Szv. Be lgrád , Sofia, Sa lon ik i 914 122C Szv. Újvidék, Sara jevo 
310 522 314 H a l v á n 

8 fi 10 Wien , Graz, S o p r o n 10 12 3c . Szomba the ly , Wien 
302 fiüb Gyv. B u t t k a . Ber l in 1008 » l i u m e . R ó m a , Osijek 

1110 fiao Szv. Ba la ton fü red , Tapolcza 24<z> Í"uc » Bicske 
1502 fi4b Gyv. r>assa. Cso rba , Bártfa 15114 Uyv Kassa , P o p r á d - F e l k a 
906 .fií,U r 316 JÜS Szv. Gödöl lő 

1512 (J55 612 » Arad, - Bukares t 
2 700 Gyv. W i e n 1304 Uyv. F e h r i n g , Graz , S o p r o n 

602 705 V A r a d , B r a s s ó <)O0 ) Sá tora l jaújhely , 
1002 7 1 0 * / F i u m e , T o r i n o , B ó m a , 

4 205 » I L c m b e r g , Kassa 
Wien , l Jaris 

1302 7 2 0 i F e h r i n g , Graz . Tr ies t 604 2-W A r a d , B u k a r e s t 
402 7 2 5 , . Stry^.Przcmysl , L e m b e r g 916 •jiü .Szv. Kiskőrös 
312 7 3 0 Szv. 304 Gyv. Bu t tka , Ber l in 
908 745 » Belgrád , Sofia 318 225 Szv. H a t v a n 
608 7 5 0 • A r a d , Brassó , B u k a r e s t 320 » • Péczel 

11021) R05 Gyv. B a l a t o n f ü r e d , T a p o l c z a 26 » Bicske 
406 fjlO Szv. 518 » Szolnok 
512 fi 20 » Kolozsvár , B r a s s ó 1202 245 Gvv. S z a b a d k a , Sa ra jevo 

1906 R 25 » Osijek, B r o d 1902 255 • l a p o l c z a , Pécs , Osijek 
306 R35 » B u t t k a . Ber l in 904 3^0 » Belgrad ,Kons tan t iuápoly 
2a RÖO Gyv. G y ő r , W i e n , F e h r i n g . G r a z 520*) S^ Szv. N a g v k á t a 

1706 8 5 5 Szv. Msziget, S tan i s l au 1016 » • P a k s 
22 Q30 , 410a » H a t v a n 

15081) q35 Gyv. Kassa , P o p r á d - F e l k a 18 » K o m á r o m 
918 in°° Szv. K u nszen t mi k lós-Tass 606 5 0 0 Uyv. A r a d , Buka re s t , Mszigeí 

1112 10*5 ». B a l a t o n f ü r e d , Tapo lcza 6 H io /Győr , S o p r o n , . 
(Szomba the ly , W i e n , 516 11 40 ' » . N a g y k á t a 

•Bicske 

/Győr , S o p r o n , . 
(Szomba the ly , W i e n , 

24 11-55 - » 
. N a g y k á t a 
•Bicske 410 5 1 0 Szv. L a w o c z n e , L e m b e r g t 

314a*) 1?°° p Gödöl lő 324 !>2U » Gödöl lő 
522*) 5 4 0 » Nagyká ta , Szo lnok 1 
308 fcbb » But tka , Ber l in 
514 «is * Kolozsvár , B r a s s ó } 
326 BSfl » Péczel 
28 <i2ü » Bicske | 

328 <m t> H a t v a n 
1004 H2S Gyr. F i u m e , R ó m a , N á p o l y [ 
920 7 2 2 .«~7. Kunszen tmik ló s -Tas s 
524«>l 7 ^ » Nagyká ta , Szo lnok 

a Győr 
332 • Gödöl lő 

, 1708 745 a Msziget, S t an i s l au 
f 1006 Gyv. F i u m e , Nizza, C a n n e s 

1514 8 2 2 Szv. Kassa , Csorba , Bár t f a 
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526«) 
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334 
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8 2 2 
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8 2 2 
8 2 2 
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1022 
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10S4 
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Be lg rád , Sa ra jevo 
N a g y k á t a , Szo lnok 
Pécs, B r o d 
Gödöl lő 
Győr, Graz 

') J ú n i u s 15-töl b e z á r ó l a g s z e p t e m b e r 15-ig 
köz l eked ik . 

*) V a s á r - és ü n n e p n a p o k o n köz l eked ik . 
*) Vasá r - é s ü n n e p n a p o k o n m á j u s 15-től 

910 
526«) 

1908 
334 

1308 
610 

1506 
408 

1010 
12 

338 

8 2 2 
83° 
8 2 2 
8 2 2 
915. 

1022 
102S 
[0*8 
10S4 
112S 

a 

a 

Be lg rád , Sa ra jevo 
N a g y k á t a , Szo lnok 
Pécs, B r o d 
Gödöl lő 
Győr, Graz 

b e z á r ó l a g s z e p t e m b e r 15-ig köz leked ik . 
*) Nagyká ta tó l Szolnokig c sak s z o m b a t o n 

é s ü n n e p előt t i k ö z n a p o k o n köz leked ik . 
*) Csak h é t k ö z n a p o k o n köz leked ik . 
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526«) 

1908 
334 

1308 
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1506 
408 

1010 
12 

338 

8 2 2 
83° 
8 2 2 
8 2 2 
915. 

1022 
102S 
[0*8 
10S4 
112S 

Gyv. 
Szv. 

a 
Vv. 

Kassa, Csorba , Bár t f a ' 
Kassa, Cso rba , L e m b e r g : 
F i u m e , Tapo lcza 
S z o m b a t h e l y , W i e n 1 

910 
526«) 

1908 
334 

1308 
610 

1506 
408 

1010 
12 

338 

8 2 2 
83° 
8 2 2 
8 2 2 
915. 

1022 
102S 
[0*8 
10S4 
112S 

Gyv. 
Szv. 

a 
Vv. Bu t tka , P o p r á d - F e l k a I 

A vonatok indulása 614 
422 na Szv. 

Vv. 
A r a d , Debreczen 
Miskolcz, Kassa 

Budapest-Józsefvárosról. 14a 11 ££ Szv. Bicske | 

Délután. , 
330»)| 7 2 2 Szv. Gödöl lő t 

Délelőtt D é l u t á n 

A vonatok é r k e z é s e Budapest keleÜ p.-u.-ra. 
É r v é n y e s 1 9 1 4 m á j u s h ó 1-től. 

I 
339 
645 
917 
309 
19Ó5 
609 
909 

19 
313 
17 

1707 
11 

1505 
513a1) 
1007 
407 

1003 
315 
513 

917a 
317 
319 
21 

1309 
1513 
911 
519 
321 

1005 
13 

913 
307 

409 
23 

605 

II 
522 
522 
522 
522 
522 
52S 
522 
555 
6°° 6°5 

625 
63° 
640 
645 
65° 
700 
705 
7 2 0 
725 
7 3 0 
740 
745 
8°° 
815 
820 
g35 
845 
900 
915 
925 
935 
10°5 

1Q20 
1035 
11 2 ° 

Vv. 
Tvsz. 
Szv. 

Gyv. 
Szv. 

Gyv. 
Szv. 

Gyv. 
Szv. 

Gyv. 

honnan 

Berlin, Ruttka 
Debreczen, Szolnok 
Kunszentmiklós-Tass 
Hatvan 
Osijek, Tapolcza 
Brassó, Arad 
Saloniki, Sofia, Belgrád 
Torbágy 
Péczel 
Komárom 
Stanislau, Msziget 
Wien 

/Lemberg, Poprád-Felka. 
(Kassa 
Nagyvárad 
Fiume, Zagreb 
Lemberg, Stryj, Kassa 
Róma, Fiume 
Gödöllő 
Brassó, Kolozsvár 
Kunszentmiklós-Tass 
Gödöllő 
Hatvan 
Paks, Bicske 
Graz, Fehring 
Csorba, Bártfa, Kassa 
Sarajevo, Belgrád 
Bukarest, Kolozsvár 
Hatvan 
Fiume, Tapolcza 
Győr 
Szabadka 
Berlin, Ruttka 

/Bruck-Királyhida, 
(Szombathely, Sopron 
Miskolcz 
Triest 

/Nagyvárad, 
(Debreczen, Arad 

') Csak vasárnapról hétfőre hajló éjjelen 
közlekedik. 

») Jun. 15-töl bezárólag szeptember 15-ig 
közlekedik. 

») Csak vasár- és ünnepnapokon közi. 
*) Vasár- és ünnepnapokon május 15-től 

bezárólag szeptember 15-ig közlekedik. 
*) Csak hétfőn és kettős ünnep utáni köz­

napokon közlekedik. 
") Csak hétköznapokon közlekedik. 

II 
323 
611 
301 
903 
401 
7 

601 
1201 

1 
1901 
325 
1501 
1301 
919 
23a 
521 
1111 
327 
329 
511 
15 

1507«) 
3a 

1705 
907 
607 
421 
1109 
305 
25 
52S3) 
1009 
405 

329a3) 
9 

1511 
1001 
331 
1907 
603 
27 
303 
915 
403 
905 

1303 
333 
525 

1503 
25a*) 

1101*) 
325«) 

3 

II 
12 
12 
1 2 5 0 
1 0 0 1 " 
J 2 0 
1 " 
1 3 0 
J 4 0 
1 5 5 
2.10 
22° 
225 
240 
300 
340 
4 
4 3 5 
525 
6 2 2 
IU 
62. 
7 0 0 
7 2 0 
7 2 5 
T~ 
712 
7 
7 
812 
8£2 
822 
822 
82S 
822 
922 
912 
922 
9 2 0 
922 
922 
922 
9 5 5 

1022 
1012 
102." 
1022 
1022 
1122 
1112 
1112 
112S 

1! 
Szr. 

Gyv. 
a 

Szv. 
Gyv. 

Szv. 
Gyv. 

Gyv. 
Szv. 

Gyv. 
Szv. 
Gyv. 
Szv. 
Gyv. 

Szv. 
a 

Gyv. 
Szv. 
Gyv. 
Szv. 
Gyv. 

h o n n a n 

Gödöllő 
Bukarest, Arad 
Berlin, Ruttka 
Konstantinápoly, Belgrád 
Lemberg, Kassa 
Wien, Sopron 
Bukarest, Arad 
Sarajevo.Brod, Szabadka 
London, Paris, Wien 
Osijek, Pécs 
Hatvan 
Poprád-Felka, Kassa 
Graz, Fehring 
Kunszentmikíós-Tass 
Bicske 
Nagykáta 
Tapolcza, Balatonfüred 
Péczel 
Gödöllő 
Bukarest, Debreczen 
Bruck-Királyhida 
Poprád-Felka. Kassa 

Wien,Györ,Graz,Fehring 
Stansilau, Msziget 
Sofia, Belgrád 
Bukarest, Arad 
Szerencs 
Tapolcza, Balatonfüred 
Berlin,. Ruttka 
Bicske 
Nagykáta 
Fiume, Brod 
Lawoczne, Msziget 
Gödöllő 
Wien, Graz 
Csorba, Kassa 
Róma, Fiume, Péc? 
Péczel 
Vinkovcze, Osijek, Pécs 
Brassó, Arad 
Bicske • 
Berlin, Ruttka 
Kiskőrös 
Lemberg, Przemysl 
Sarajevo, Újvidék 
Graz, Triest 
Gödöllő 
Segesvár, Kolozsvár 
Bártfa, Csorba, Kassa 
Bicske 
Tapolcza, Balatonfüred 
Hatvan 
Wien 

A vonatok é r k e z é s e 
Budapest-Józsefvárosra. 

Délelőtt. 
515") 
517 
311») I Szv. Szolnok 

Nagykáta 
Gödöllő 

Hutter és Schrantz r.-t. 
szitaárú- és nemezposztógyárak magyarországi telepe 
B u d a p e s t , X . k e r . , G y ö m r ő i - ú t 8 0 1 5 . s z á m . 
Ajánlja kész á l l a p o t b a n , tehát utólagosan tüzhorg 'any-
s a s s a l e l l á t o t t lőbbszöi csavart g-épsodronyfonatai t 

mint tartósság tekintetében páratlan gyártmányt I (Nem tévesz­
tendő Össze más fajta fonatokkat, melyek^ mind közön­
séges horganyozott drótból készülnek.) Tuskés huzalok, 
sima huzalok, kettöshegyü szegek stb. igen jutányos árban. 
Árjegyzék és minták ingyen es bérm. Továbbá gyártatnak : 
K e r i i e s r ácson , k a p u k é s a j tók a legegyszerűbbtől a 

II 

legdíszesebb kivitelig, előnyárak mellett. Költségvetések 
D és tervezetek díjtalanul. • 

Anyák figyelmébe! 
A g y e r m e k e k e l i s m e r t l e g k i v á l ó b b t á p s z e r e : : 

az e l vá l asz tás i d ő s z a k á t ó l kezdve 
m á r könnyű emész the tőség-éné i fogva i s a : : 

Phosphatíne Falíéres 
A fogzás t m e g k ö n n y í t i é s b i z to s i t j a a c s o n t r e n d s z e r 
fe j lődésé t . : : 

Saját érdekében 
tegyen egy kísérletet az uj szab. amerikai impregnált 

F É M T I S Z T I T Ó K E N D Ő V E L . 
E l ő n y e i : Bárminő fémtárgy gyors és egyszerű keze" 
lésben hónapokig tartó t ü k ö r f é n y t n y e r . Minden 
eddigi tűzveszélyes folyékony fémüsztitót fölülmúl. 
Sohasem .szárad ki, nem,koptat, nem horzsol, olcsó ésj 
gazdaságos. , . ra 25 fiit, SO fill., és 1 kor. M i n d e n ü t t ] 
k a p h a t ó . Ke re skedő jéné l ké r j en i n g y e n m i n t á t . ! 

FŐRAKTÁR : P Ű B S K E S J Ó Z S E F I E I S GYÁROSNÁL 
BUDAPEST, IV. KER., REÁLTANODA-OTCZA 4 . SZ. 

K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n . : : 
E g y n a g y doboz (e legendő 3 h é t r e ) á r a 3 K 80 fill. 

Főraktár: ZOLTÁN ^BÉLA gyógyszertára, 
B u d a p e s t , V., Szabadság- t é r . (ÜTagykorona-n. sa rok . ) 

NIMRÓD 
Képes vadászati és versenysport újság. 

SzerKeszti: Szabó Kálmán. 

Minden számában sok érde­
kes vadászati fénykép-felvéte­
leket közöl. Szakszerű czikkeit 
ismert iróink irják. Eovataiban 
minden vadászati ügyben fel­
világosítást kap az olvasó és 
Mutatványszámot a kiadóhivatal 
Budapest, IV. ker., Egyetem-utcza 4. sz. 

az összes bérbeadó vadász­
területek árverésének idejét 
közli. 

A diszesen kiállitott lap ha­
vonként háromszor jelenik meg 
és előfizetési ára félévre 6 kor. 

s z i v e s e n küld 
(Franklin-Társulat.) 

R E N D E L É S N É L 
SZÍVESKEDJÉK 

L A P U N K B A 
HIVATKOZNI 

Szakszerűen készített 
utazási felszerelések 

bőröndök, 
táskák, 
szekrény- is 
kalap-
bóröndök, 
nesessaireft 

niSDlzhaN 

előnyösen 
beszerezhe­

tik az álti lá-
cosan ismeri 

HELLER böröndös 
czégnél 

Budapest, III., Kossuth Lajos u. 21. 
(Astoria szálloda épületében) 

A czég üzlete 20 évig Károly-
köruton ( H u s z á r - h á z ) vol t 
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Valódi bríinni szövetek 
az 1914. évi tavaszi és nyári idényre. 
Egy szelvény 

3.10 m. hosszú 
teljes férfiruhához 

(kabát, tiadrág és mellény) 
elegendő, csak 

1 szelvény 7 kor. 
1 szelvény 10 kor. 
i szelvény 15 kor. 
1 szelvény 17 kor. 
í szelvény 20 kor. 

Egy szelvényt fekete szalonruhához20.— K-ért, szintúgy 
felöltőszövetet, turistalódent, selyemkamgarut, nűikosz-
tüm szöveteket stb. gyáriárakon küld, mint megbíz­
ható és szolid cég mindenütt ismert posztógyári raktár. 

S í e g e l - l m h o f Brünn. 
Minták ingjén és bármentve. 

Az előnyök, a melyeket a magánvevö élvez, ha szövet­
szükségletét közvetlen Siegel-Imhof cégnél a gyári 
piacon rendeli meg, igen jelentékenyek. Szabott, leg­
olcsóbb árak. Oriasi választék. Mintahü, figyelmes 
kiszolgálás, még a legkisebb rendeléshél is, teljesen 

friss áruban. 

Gotiiard Sándor 
Diana Fegyver atelier 

erény, 
Szombathely mellett. 
(Vas megye.) • 

A . J o s . D e c o n r a y , 

H ^ M ^ L u k m • H e r s t a l é s A . , L e n e & 
C i C f i V • Co . I j i ege (Vio to r i aHam-

merles), világhírű és leg­
első rangú galamblövő és 
vadászfegyvereinek e g y e ­
d ü l i é s k i z á r ó l a g o s 
képviselete. E . B e m a r d 

& C o . A . D e f o n r n y - S e v r i n luxusfegyvereinek ál­
landó nagy raktára. M a n n l i e h e r - S o h ö n a n e r Anti-
corro- Antinitesövü, Mignon távcsővel szerelt fegyve­
reknek állandó raktára. Vadászfegyverek 160 koronától, 
e j e c t o r o s a k 260 kor.-tól, Anticorro- és Antinitesövü 
fegyverek 400 kor.-tól minden árban. A k o n t i n e n s 
l e g g a z d a g a b b l n x u s f e g y v e r r a k t á r a . Minden mi­
nőség állandó nagy készletben. Teljes garanczia. 
Minden fegyver pontosan belőve. Legjobb minőség. 

Legolcsóbb gyári árak. Utolérhetlen olcsó. 
Á r j e g y z é k e t t e s s é k k é r n i . 

Kinek van szeplője ? 
Vagy bármely más folt, bőrtiszt át lans ág az arczán? 

Ai használja teljes bizalommá 
Bozsnyay Szeráj arczkenó'csét, 

m*!y egyedüli szer az aroz tisztátlansága!, pzeplök, mitesserek, pat­
tanások eltávolítására. Használatára az aroz pár nap alatt bársony-
pahára és hófehérre változik. Egy kis tégely ára 70 fill., nagy tégely 
1*40 K. Hozzávaló szappan ára 70 fill. N a p p a l i Szerá j e r é m e 
á r a 1 X."Szerén p o u d r e , az a r c z p o r o k gyöng-ye, 1 doboz 

1-20 E, fehér, rózsa, sárgás és testszinbett. 

Késziti: Bozsnyai M. gyógyszertára, Arad, Szabadság-tér 8. 

sváb és molynak 
m é g p e t é i t is k i i r t j a a 

Löcherer 
Cimexin 

N e m piBzkit, m i n d e n 
t i s z t í t ha tó vele. O O 
fillérért gyógysze r ­
t á r a k és d r o g é r i á k b a n 
k a p h a t ó . — F ő r a k t á r : 

rÖRÖK gyógyszertára, 
B u d a p e s t , K i r á l y - u . 
1 2 . K é s z i t i : L ö c h e r e r 
gyógyszerész , Bár t fa . 

£Rflflr10FON 

és grammofonlemez 
óriási választékban. 

Készpénzfizetés ellenében 
gyári áron és mintegy 15% 
tű-felemeléssel csekély havi 

részletf izetésre! 1 
Eredeti «Angyal» védjegyű 

grammofonok lerakata. 

ELEK és TÁBSA r.-t. 
B U D A P E S T . 

I r o d á k V., B á l v á n y - u . 18. 
Üzle t VI . , A n d r á s s y - u t I . 
Legújabb kimerítő grammofon és 
emezárjegyzék ingyen és bérm. 

H o g y m i n d e n k i -
íeklebetővél 
az utolérhetetlen 

WIKTORIN-FENY 

KELETI-féle 

speciális gyártmányok: 
Cs . é s l i i r . s z a b . 

CŐrvIrntnlr pneumatikus gummi 
OCIfMJlUR nelottával, gummi 
görcsér harisnyák, müf űzők ferdén-
nöttek részére, műlábak, mukesek, 
testegyenesitö járó és tamgépek 
valamint a betegápoláshoz tarloió összes 
czikkeket készít eredeti gvári árak és 
jótállás mellett 

KELETI J. 
orvosi műszer és gummiáruk gyára 

Budapest, IY„Koronáercze§-u.17. 
Külön néi egészségügyi szakosztály {női ki­
szolgálási Grdf Szapáry udvar (Koronaberoeg-
utcza 14—16. szám. 
Legújabb 3000 ábrával ellátott ár­
jegyzék ingyen és bérmentve. 

I TechniKum Mittweida I 
Igazgató: A. H o l z t , tanár. Száss k i r á l y s á g . 

Magasabb műszaki tanintézet; az elektro- és gép - technika terén. 
Külön osztály: mérn9kffk, technikusok és muVezetok résséra. 
Elektrotecbnikai és gépészeti-laborat. Tanulogyári műhelyek. 

Legrégibb és leglátogatottabb intézet. 
Programul stb. dijtalanul a titkárság által. 

k ö n n y e n 
b e s z e r e z h e t ő ! 

iNélküIözheteüenl 
minden 

Ibáztartásbanll 

N i n c s e n k a n ó c a , n l n - • 
c s e n v e z e t é k e , b á r h o v a • 
v i h e t ő é* s e m m i kfirttl- 1 
m e n y e k k ö z ö t t f e l n e m • 
r o o b a n h a t . l O O g y e r t y a - H 
f é n y e r ő s v i l á g í t á s ó r á n - H 
k é n t c s a k n é g y fillérbe 1 

k e r t t l 

-

jifflBJSIilii 

-

beszerzésé t , 
| b é r l e t o s z t á l y t j 
l é t e s í t e t t ü n k , 

I a h o l c seké ly h a v i I 
hölcsöndij fejében 
t e t s z é s s z e r i n t i 

| k i v i t e l ű l á m p á k | 
k a p h a t ó k . 

Baross-utca 1. 

I Saját érdekében kérjen azonnal dijtalan tájékoztatót. I 

•#» Csak a hölgyeket érdekli ? «#• 

EIsff magyar női egészségügyi 
és testápolási cikkek szaküzlete 

I 7 F I W t I ""**• "•<*<"'"• 
a t l i l t t 1 1 J . "srazeg-s.U/ie.sz. 

í,6r.Sz«pary-udvar.) 
A ciég saját gyártmányú ét külföldi kü­
lönlegességei: Haskötők az Ssszes al­
testi bántalmak ellen. Eredeti párisi fű­
zik és melltartók éptermetünk részére, 
Talamlct kiegyenlitőfüzők ferde növésUek 
számára. Ca. és kir. szab. sérvkötők. 
Egyentstarték. Hyglenikua havibajkötők! 
Summiharisnyák. A legkwálóbb franczia 
és amerikai néi évszer különlegességek I 
UJ! Autó Vaginái Spray. UJ 1 Irrigáto-
rok, bidék, valamint as i ) » t u betegápo­
lási ozlkkek. — Csak szakavatott níl 
kiszolgálás. — aUrsékait i s polgári árak 

Képes árjelyiék ingyeo és bérmentve 
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B alatonfüredi 
szanatór ium és gyógyfürdő 

Természetes szénsavas iszapfürdők és balaton-
fürdök. Ivókúra Physíkai és diaetetikai gyógym-
tézet az Összes helbetegségek számára, különös te­
kintettel a sziv- és érrendszer, vese megbetegedé­
seinél és nöi bajoknál. Czukorbelegeknek ívo*. al-
kalizáló-ésdiaetctikus kúra. Idegbetegek számára 
az összes modern gyógyeszközokkel felszerelve. 
Soványító-, hizó-kura. Róngten- és cbemiai-labo-
ratorium Zander-intézet. Inhalatórium. — Egész 
éven át nyitva. — Prospektussal és felvilágosí­
tással szolgál a Fürdőigaz^atóság. 

I H I I I i l i á l l l á l á l É f c i 

Párat lan a maga nemében 

RUSZÁNDA 
GYÓGYISZAP FÜRDŐ 

bármely más nemzetközi fürdőt is felülmúl 
Vasúti, posta- és távirda-állomás 

Dél-Magyarország Meleacze (Torontálm.) 

Nyitva május 15-töl szeptember 15-ig. 
Négy modernül berendezett 
szobából álló szállodával. 

74 

A fürdőn orvosi szaktekintélyek rendelnek 
Javalva: köszvény, idült izületi rheuma, 
scrophulosis minden alakjában, kenö-

í gyógymódnak ellenálló börbetegséa-
pauristis és prurigoban, vérzésben 
szenvedő nők, idegbetegsé^, csont-

i bántalniak. Garias Néorisisnel és idült 
lues bántalmaknál biztosan gyógyít. 

Kitűnő jó magvar konyha, valódi hamisítatlan borok, 
olvasó- és zongoraterem, tekeasztal és tekepálya, nagy 
virágos és árnyékos park padokkal, naponta czigány-
hangverseny tartatik. 

Prospektust kívánatra díjtalanul küld a 
Fürdőigazgatóság. 

BŐRÖNDÖS 
PAPEK JÓZSEF Csász. és kir. 

udvari szállító. 

b o r i r a g y á r t ó . B u d a - A főváros leg-
ipes t , VI I I . k e r n l e t , nagyobb bőr-
^Rákoczi-ut 1 1 . saani . áru szaküzlete. 

Lohr Mária 
} A főváros első és 
J legrégibb csjpke-
1 tlsztltd,vegytlax-
1 tltó és kelmefestő 
: g y á r i Intézete, 

• (KRONFUSZ) 
G y á r és f ő ü z l e t 

VII., Baross-u. 85. 
Telefon: József 2—37. 

Flékok: I I . kar., í 
Fő-utoza 27. sz. I 
IV. ker„ Eskü-út \ 
6. sz. IV., Kaos- ! 
kemétl-utoza 14. i 
V., Harminczaú- J 
utoza 4. az. VI. , , 
Taréz-kSrút 39. I 
VI., Andrássy-út i 
16. sz. VIII. kar., I 
iózsef-kdriit 2. , 

BADEN 
W I E N M E L L E T T . 

PENSION IELANIE 
1912-ben megnagyobbítva 

Előkelő családi otthon, legszebb fek­
vés, a föherczegi villák közelében, 
előkelő konyha. — Kert. — Villamos, 
vasúti megállóhely. — Helyközi telefon 
240. — Egész éven át nyitva. — Tulaj­
donos: Mel ly M a y e r von Maybach . 
Prospektust küld Blochner J. hirdetője, 
Budapest, IV., Semmelweis-utcza 4. az. 

Meleg vasas gyógyfürdő. 
R a d i o a - t i v i s z a p . Vizg-yóo/yintéast . Tisztviselők klima­
tikus gyógyüdülő és nyaralótelepe a Tátrák alján, kultur-
város közelében. Páratlan gyógyhalós a vérszeg-ényséT 
és a n e u r a s z t h é n i a eseteiben. Levegője alhavasi, klí­
mája edző. Tui'istaczentrum Vasút. Posta. Távírda. Te­
lefon. Vízvezeték. Villanyvilágítás. Társaskócsi járatok. 

Teljes penzió 5 koronától. 
IPBOSPEKTDST KÜLD A F U B D Ő G O N D N O X S Á Q . 

A keblek erősítésére és fejlesztésére a 
Pilules Orientales közelébe semmi sem jöhet. 

Szép,-kemény és kifejlett kebel mindig nagy vágya volt az 
elegáns hölgyeknek, mert elengedhetetlenül hozzátartozik a szép­
ség teljességéhez. 

i Tehát nem fölösleges ismételni a hölgyeknek, akiknek keble 
nincs elegendő módon kifejlődve, vagy azoknak a sokaknak, 
akiknek melle nem rendelkezik azzal a ruganyossággal, amelyet 
a mostani divat megkövetel, hogy egyedül a Pilules Orientales 
adják meg az ideális keblet, amely "elegánsan harmonizál a 
derék karcsúságával. 

Sok másféle szert és kezelést hirdetnek mé<*t mint czélhoz-
vezetőt, de eddig mind hatástalannak bizonyult és kénytelen 
volt a Pilules Orientales-nak átengedni a teret, amelyet ma az 
egész világon ismernek és kedvelnek. De 
mindez nem tart vissza némely utánzót 
attól, hogy időről-időre ismét csodaszer­
nek ne hirdesse a maga készítményét. 
Ezek az ígéretek, sajnos, nem válnak be 
s a hölgyeknek az a része, amely hitelt ad 
ezeknek* a csábító magasztalásoknak, a 
nagy költség ellenére is csalódik. Ezek a 
hölgyek jobban tették volna, ha mindjárt 
a Pilules Oríentales-t használják, mert 
akkor sok csalódást elkerülhettek volna. 

Azon hölgyek száma, akik a Pilules 
Orientaíesnek" köszönhetik a gyönyörű 
mellet, nagyobbodik napról-napra és a 
hálájuk kitűnik dicsérő leveleikből, 
amelyeket — hivatali titok akadályoz 
abban, — hogy teljes szövegükben kö­
zöljük, de a m e l y e k e Pilules Orientales 
elvitathatatlan hatásának Őszinte és au­
tentikus bizonyítékai. 

így ir pl. d é d . hölgy : 
Teljesen meg vagyok elégedve azon eredmény" 

nyel, amelyet elértem a Pilules Orientalessél. 
hegyen biztosítva, miszerint hálámat fogom 
önnek tanúsítani, $ hogy fogok jó és jól ér­
demelt reklámot csinálni az Őnpilulái részére. 

Mme deC .. . rue Bayen, 
Pari*. 

Es a másik: 
Uram t 
A Pilules Orientales nagy on jót tesznek és 

köszönet ezekért, látom Örömmel azon beesése­
ket lassan eltűnni, amelyek körülvették keble-
met. Most már nem esem kétiégbe, hogy szép 
keblet fogok visszakapni, amelyet több év óta 
elvesztettem. 

Louise M . . . rue Franklin, Passy. 
A Pilules Orientales használata által csodálatosan megtelnek 

a_fiatal leányoknak épn ugy, mint azon hölgyeknek, kiknek keble 
tökéletlenül van kifejlődve vagy száradtság és betegségben 
szenvedett. 

Gyenge egészségű és szervezetű egyének is bevehetik azokat, 
ahogy a következő két kivonat mutatja: 
" " Uram l 1 

^Sn nagyon meg vagyok elégedve a Pilules Orientales-sal, amelyek 
nemcsak kúsénagyobb keblet adnak, hmem egészségesebb is vagyok. Ma 
20 éves vagyok, vérszegény voltam a legzsengébb gyermekkorom óta és 
csak azóta, hogy veszem az ön Pilvláit, látom vérszegénységemet el­
unni . 

Mille Q . . . place St.-Pierre, Tonneins. 

Uram! 
A barátnőm, akivel megismertettem. a Pilules Orientalest, nagyon 

meg van velük elégedve. Söt gyomorgörcsei voltak, amelyek eltűntek. 
• L. V. . . rue Courayé, Qranville. 

így a Pilules Orientales nem ártanak soha. sem az egész­
ségnek, sem a gyomornak Különben kizárólag ártatlan és jótevő 
anvagokat tartalmaznak s nem veszélyes szereket, mint arzén 
vagy más és soha nem merült föl panasz 30 év óta, amióta min­
den országbeli hölgy és fiatal leány használja. 

Az orvosok maguk elismerik érdemét, rendelik pacienseiknek, 
amit a következő levél bizonyít: -

Uram! 
Tovább is rendelem a kitűnő Pilulet 

Orientales produktumot az én páczienseimnék 
és örömmel kijelenthetem önnek, hogy ennek 
számos sikert köszönhetek. 

Doctor 0 . . . á N . . . 
(Loire-Inféricure.) 

A kezelés jó hatása azonnal kifeje­
zésre jut és tökéletes lesz a hatás 2 hó­
nap alatt, sőt gyakran néhány hét alatt, 
ahogy a következő két .levél mutatja: 

Uram t 
14 nap óta szedem a Pilules Orientalest 

és már megelégedettséggel meglepő eredményt 
veszek éfzre. 

Mme3... L . . . rue Condart, 
Marseille. 

Uram l 
Ezennel sietek önne^ gratulálni Pilules 

Orientaleseért, amelyet jobban lehetne csoda-
pilulának nevezni, hogy egyetlen üveg ele* 
gendŐ volt, hogy eltüntesse mellhorpadásaimatt 
amely keblem mindkét oldalán volt. Most gyö­
nyörű keblemvan. Az én puha mellem megke­
ményedett, s én az Ön Piluláitól el vagyok 
ragadtatva. 

Mme A... L . . . Vevey, Svájc. 

Itt félbeszakítjuk a czitálásokat. 
amelyek a Pilules Orientales hatása, 
mutatják, amelyek nem engedik össze­
téveszteni egyikével sem azoknak a nem 
reális szereknek, amelyek napról-napra 
megjelennek. .. 

Itt félbeszakítjuk a czitálásokat, 
amelyek a Keleti pilulák hatását mu-

^ ^ ^ H látják, amelyek nem engedik összeté­
vesztem egyikével sem azoknak a.nem reális szereknek, ame­
lyek napról-napra megjelennek. 

így tehát a hölgyek, ha javítani akarják keblük esztétikáját, 
ha mellük nem elég kiierjedt vagy kemény, ne habozzanak a 
•Pilules Őrien tales»-hoz folyamodni. Néhány hét alatt legked­
vesebb óhajukat teljesítve fogják látni. eV nem fogják légszebb 
derékkal mégáldott barátnőjüket irigyelni. Meg lesz lépetve és 
elragadtatva az önnel teljesült gyors átalakulással. 

' Kgy üveg "P i lu l e s O r i e n t a l e s " ára, használati utasítással 
együtt 6'45 postautalványon való beküldése ellenében, vagy 6 '75 
kor. utánvéttel. J. Ratie, Pharmacien, 45, rue de TEcniquier, Paris. 
Raktár Ausztria-Magyarország részére: Törölt J ó z s e f g"yóg*y-
sze rész , B p e s t , IV. . K i r a ly -u . 12 . Vertrieb Prani . Kosmet. 
Artikel Wien, XII. Bez., Téichackergasse 5. 

A f . é . a u g u s z t u s • 
hóban megnyíló • 

TERHAtFÖRDŐtlK 
• 

iszap-, sós-, kénes-, jó- j 
dos-. vasas- és szénsavas * 
medenczéivel pótolják a ! 
leghatékonyabb gyógyfür- i 
dókét. '—•' Ivó-, izzasztó-, { 
soványító-, hidegvíz- és* 
elektromos kúrák. — I n - ! 
haláczió. — Géptornászat. • 

Jtri 

HUtiGARIA-FURDO 
BUDAPEST. 

• 
a Tátra lábánai,széltől és portól védett k l i m a t i k u s gyogy-
é s n y a r a l ó h e l y , vizgyogyintézettel P o p r á d város köz­
vetlen közelében. Innen a Dobsinai Jégbarlang legrövi­
debb úton érhető el. Omnibus közlekedés minden vonat­
hoz. J a v a i v á , : Basedow-, neurasthenia, vérszegénység, 
sápkór, idegesség, gyomor- és bélbajok stb. betegségeknél 
állandó fővárosi orvos. Egy minden kényelemmel be­
rendezett 4 szobás villa is kiadó. 

Á l l a m i h i v a t a l n o k o X a z e l ő - é s u t ó i d é n y b e 
s z o b a á r a k b ó l 5 0 % e n g e d m é n y t é l v e z n e k . 
É tkezés naponta a penzióban: reggel 2, délben 4 és 
este 2 fogás 5 korona. — Kívánatra prospektust küld 

Tá t ra -Vi rág-vö lgy g-ondnoksága. 

Ideggyenge férfiak! 
Neuraszthéniában szenvedők 
kérjenek gyengeségük azonnali meg­
szüntetésit tárgyaló ismertetőt 40 fillé­
res postabélyeg csatolása mellett. N e m 
belsőleg1 beveendő g y ó g y s z e r . Cim : 

(Nova Mechanika 130» 
B n d a p e s t , F i ó k b é r l e t 4 0 . F ő p o s t a . 

PLŐPATAK 
§^ GYÓGYFÜRDŐ. • 

• Dr. WESZELSZKY GYULA egyet. m. tanár u r b i -
zonvitványa szerint n a g y m e n n y i s é g ű r ú d i u m o t t a r ­
t a l m a z ó v í z . T e r m é s z e t es s z é n s a v a s ( n e u h e i m i ) 
f ü r d ő k . Kiválóan jó eredménynyel használható a g y o m o r , 
v e s e , h ó l y a g é s a m é h h a n t o s b á n t a l m a i n á l , 
m á j - és l é p b a j o k n á l , k ö s z v é n y és c s n z m á l , a l t e s t i 
p a n g á s o k n á l , v a l a m i n t b á r m e l y a z i d e g e s s é g 
a l a p j á n f e j l ő d ő b e t e g s é g e k n é l . A nagyhirü é l ő p a ­
t a k ! g y ó g y v i z e k orvosi javaslat szerinti ivása, összekötve 
a megfelelő és itt feltalálható kisegítő gyógyeszközokkel (meleg 
és hidegfiirdők, vizgyógyintézeti kezelés, massage, svédtorna, 
diitikus étrend) r e n d k í v ü l k e d v e z ő e r e d m é n y t m u ­
t a t f e l . Fürdő-idény: m á j u s 1 5 - t ő l s z e p t e m b e r 15 - ig 
Vasúti állomás : Földvár és Sepsiszentgyörgy, honnan állandó 
olcsó kocsiközlekedés van. Lakás, ellátás olcsó és választékos. 
Az elő- és utóidényben (május 15-től június 15-ig és aug. 20-tól 
szept. 15-ig) a gyógy- és zenedijnak fele fizetendő, lakások 
50%-al és ellátás is sokkal olcsóbb. A z é l ő p a t a k ! á s v á n y ­
v íz , mely a szénsavdus, égvényes vasas vizek között első he­
lyet foglal el, mint gyógyesiköz, háznál is használható é s 
ü d i t ö , k e l l e m e s i t a l tisztán vagy borral vegyítve, nagy 
kedveltségnek örvend. Itthon és a külföldön évenkinl egy millió 
palaczknál több kerül forgalomba. Szétküldési hely Élőpatak, de 
kapható a legtöbb városban és nagyobb kereskedésben. P r o s ­
p e k t u s t k í v á n a t r a i n g y e n k ü l d a z i g a z g a t ó s á g . 

Kénes gyógyfürdő 

RttDElfs 
HA6YFQRB RADIOAKTIVITÁS: 
1913-ban: 32,366 fürdővendég. 

Kiváló gydgyerejii kénesforrások, 
iszapcsomagolások: osuz, kösz­
vény, ischias, izzadmányok, bénu­
lás, neuralgia, görvélykór, bőr­
bajok, fémmérgezés ellen. — 
Peregrini városi for rás.— «HER-
Z0GH0F» városi fürdőszálloda, — 
Elsőrangú ház. Interurbán tele­

foni Melegvíz, fényjelző. Továbbá elsőrangú szál­
lodák, penziók, éttermek, vendéglők és Üzletek. 
Fürdőidény egész éven á t Prospektus ingyen.— 
Felvilágosítással szolgál a FÜRDŐIG AZGATÓSÁG 
BADEN, vagy BLOCKNER J. hirdetőiroda, Bpest, 
IV., SemmeTweis-u. 4., hol prospektus kapható. 

Knuth 
Károly 
mérnök és gyáros 

Cs. és kir . fensége József főh. udv. száll. 
Gyár és i roda: Budapest, VII., Garay u. 10. 

QQ 

Központi viz-, lég- és gőzfűtések, légszesz- és víz­
vezetékek, csatornázások, szellőztetések, szivattyúk, 
vizerómavi emelőgépek stb. — Tervek, költségveté­
sek, jSvsdeitii előirányzatok gyoraas készíttetnek. 

Franklin-Társulat nyomdája. Bndapest, IV, Egyetem-atosa 4. sz. 

BUDAPEST, JÚLIUS 19. 
Szerkesztőségi iroda: IV. Vármegye-utcza 11. 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-uteza 4. 

Egészévre 
Félévre 
Negyedévre. 

A « Víídj/cróm'JcáJ-val 
negyedévenként 1 koronával 

több. 
Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­

határozott viteldíj is csatolandó. 

A KOSSUTH LAJOS-UTCZAI VILLAMOS VASÚT ÉPÍTÉSE BUDAPESTEN. — Jelfy Gyula főlvétale. 


